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Power bank CNS-CPB230DG
Quick Guide v 1.1

Note: Any power bank will not deliver full-declared capacity to your device — some of
this energy is lost through heat generated and voltage conversion. Please, check the
specification of your phone or tablet’s battery to estimate how many full charges you can
expect. If not stated otherwise expect to achieve around 70% of efficiency.

Color definition
I The charging input is green
I Dark Gray when standby

M The discharging output is blue

Il The characters are black [] The characters are white
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Quick guide. Power bank (hereinafter referred to as PB)
Power bank OnPower 230

Specifications:

Capacity: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh cells)

Type (C) 1 Input: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Type (C) 2 Input: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Type (C) 1 Output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Type (C) 2 Output: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Output: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)

Total Output Power: 130W

Smart TFT digital display

Metal housing for durability

Clock, alarm, and temperature display functions

Size: 153.0 x 30.5 x 66.6 mm

Weight: 486 g

1. Package: (pic. 1)

1.1 Power bank

1.2 Type (C) charging cable, 60 cm
1.3 Quick guide

BOS

Brzi vodi¢. Power bank (u daljem tekstu PB)

Power bank OnPower 230

Specifikacije:

Kapacitet: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh celije)

Tip (C) 1 Ulaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tip (C) 2 Ulaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tip (C) 1 I1zlaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tip (C) 2 Izlaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) izlaz: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
Ukupna izlazna snaga: 130W

Smart TFT digitalni displej

Metalno kuciste za izdrzljivost

Funkcije prikaza sata, alarma i temperature

Veli¢ina: 153,0 x 30,5 x 66,6 mm

Tezina: 486 g

1. Pakovanje: (sl. 1)

1.1PB

1.2 Tip (C) kabl za punjenje, 60 cm
1.3 Kratki vodi¢

BUL

Kpatko pbkoBoacTBo. 3axpaHBalla 6aHka (HapuyaHa no-gony PB)
3axpaHBala 6aHka OnPower 230

Cneuudmkaumm:

KanauwmreT: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh kneTku)

Tun (C) 1 Bxoa: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tun (C) 2 Bxoa: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tun (C) 1 Uaxop: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tun (C) 2 Usxop: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Uaxopa: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
0O6wa naxogHa mowHocT: 130W

WHtenurenteHn TFT undpoB aucnnei

MeTaneH kopnyc 3a no-ronsima u3apbXnmsocT

DyHKUMK 3a NOKa3BaHe Ha YaCOBHMK, anapma u Temneparypa
Pa3smep: 153.0 x 30,5 x 66,6 MM

Terno: 486 g

1. OnakoBka: (nuk. 1)

1.1PB

1.2 Kaben 3a 3apexgaHe tun (C), 60 cm
1.3 KpaTko pbKoBOACTBO

CES

Rychly priivodce. Power banka (dale jen PB)
Power banka OnPower 230

Specifikace:

Kapacita: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh &lanky)

Typ (C) 1 Vstup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3,25A (65W)
Typ (C) 2 Vstup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Typ (C) 1 Vystup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Typ (C) 2 Vystup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Vystup USB (A): 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Celkovy vystupni vykon: 130W

Inteligentni digitalni displej TFT

Kovové pouzdro pro dlouhou Zivotnost

Funkce hodin, budiku a zobrazeni teploty

Velikost: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Hmotnost: 486 g

1. Baleni: (obr. 1)
1.1PB

1.2 Nabijeci kabel typu (C), 60 cm
1.3 Struény pravodce

DEU

Kurzanleitung. Powerbank (im Folgenden als PB bezeichnet)
Powerbank OnPower 230

Spezifikationen:

Kapazitat: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh Zellen)

Typ (C) 1 Eingang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Typ (C) 2 Eingang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Typ (C) 1 Ausgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Typ (C) 2 Ausgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Ausgang: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
Gesamtausgangsleistung: 130W

Intelligentes TFT-Digital- Dlsplay

Metallgeha fiir Langlebigk

Uhr-, Alarm- und Temperaturanzeigefunktionen

GroRe: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Gewicht: 486 g

1. Paket: (Bild. 1)
1.1PB

1.2 Typ (C) Ladekabel, 60 cm
1.3 Kurzanleitung

ELL

Fpriyopog 0dnyog. Tpatela 1oXU0g (epe§ns «PB»)
Tparmreda evépyeiag OnPower 230

Mpodiaypagég:

XwpnTikétnTa: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh KuwéAeg)

Tomog (C) 1 Eicodog: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tomrog (C) 2 Eicodog: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tomog (C) 1 E€odog: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tomog (C) 2 'E€odog: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) 'E§odog: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
ZuvoAiKn 10XUg £§650u: 130W

‘E§utrvn wn@iakn 086vn TFT

MeTaAAiké nsplB)\nua yia avBEK'nKomm

Acitoupyigg poA YEPHOU Kai B¢ fag

MéyeBog: 153.0 x 30 5 x 66,6 mm

Bdpog: 486 g

1. Zuokevaoia: (pic. 1)
1.1PB

1.2 KaAwdio pdpTiong TUTTou (C), 60 cm
1.3 Fpiyopog 0dnydg

EST

Kiirjuhend. Toitepank (edaspidi «<PB»)
Elektripank OnPower 230

Spetsifikatsioonid:

Voimsus: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh akut)

Tiitp (C) 1 Sisend: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tiiiip (C) 2 Sisend: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tiiiip (C) 1 Valjund: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tiiiip (C) 2 Viljund: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Viljund: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)

Kogu valjundvaimsus: 130W

Nutikas TFT digitaalne ekraan

Metallist korpus vastupidavuse tagamiseks

Kell, dratuskell ja temperatuuri nditamise funktsioonid

Suurus: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Kaal: 486 g

1. Pakett: (pilt. 1)
1.1PB

1.2 Tudpi (C) laadimiskaabel, 60 cm
1.3 Kiirjuhend

FRA

Guide rapide. Banque d’alimentation (ci-aprés dénommée PB)
Banc d'alimentation OnPower 230

Spécifications :

Capacité : 20.000 mAh (4 cellules de 5000 mAh)

Type (C) 1 Entrée : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Type (C) 2 Entrée : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Type (C) 1 Sortie : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Type (C) 2 Sortie : 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Sortie : 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
Puissance de sortie totale : 130W

Ecran numérique TFT intelligent

Boitier métallique pour une meilleure durabilité

Fonctions d'horloge, d'alarme et d'affichage de la température
Taille : 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Poids : 486 g

1. Emballage : (pic. 1)
1.1PB

1.2 Cable de chargement de type (C), 60 cm
1.3 Guide rapide

HUN

Gyors utmutaté. Tapegység (a tovabbiakban: PB)
Teljesitménybank OnPower 230

Specifikaciok:

Kapacitas: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh cellak)

Tipus (C) 1 bemenet: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tipus (C) 2 bemenet: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tipus (C) 1 Kimenet: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tipus (C) 2 Kimenet: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Kimenet: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)

Teljes kimeneti teljesitmény: 130W

Intelligens TFT digitalis kijelzé

Fém haz a tartossag érdekében

Ora, ébreszt6 és hdmérséklet kijelz6 funkciok

Meéret: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Suly: 486 g

1. Csomag: (kép. 1)

1.1PB

1.2 C tipusu toltékabel, 60 cm

1.3 Gyors utmutatd

KAT

LEGsz0 Labymddmasbymm. Power Bank (873c0amd30 PB)

Power Bank OnPower 230

L3gE0gkossEEYd0:

G933emds: 20000 mAh (4 x 5000 mAh wxmyco0)

@030 (C) 1 8gy3sbs: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
@030 (C) 2 8gy3sbs: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
@030 (C) 1 3s8mBsgsmo: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
@030 (C) 2 338mBsgsmo: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) 338m8sgsemo: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
LsgHonm gsdmdsgsemo Loddmsgmy: 130 W

3330560 TFT gogémmo ob3myo

mocmbol 3m@m3xUo 3s8dmymdologol

Lssoob, Bsmz0ds@sl s Grd3ghs@ ol hzgbgdol gwbisegde
Bmds: 153.0 x 30.5 x 66.6 89

Pmbs: 486 3

1. 3339®0: (Lyhsmoa. 1)
1.1PB

1.2 $o30b (C) c0s8nbo 38dymo, 60 LD
1.3 Lffescz0 LsbymMBdm3s6ymm

KAZ

Xbingam HyckaynbiK. Kyat 6aHki (6yaaH api - B)
Power bank OnPower 230

TexHuKanbIK cunaTramanap:

ChibIMabINbIFbI: 20 000 MAY (4 x 5000 MAY ysiLLbIKTap)

(C) 1 xipic Typi: 5B/3A, 9B/3A, 12B/3A, 15B/3A, 20B/3,25A (65BT)
Typ (C) 2 kipic: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Typ (C) 1 weibic: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
(C) 2 Typi Weirbic: 5B/3A, 9B/3A, 12B/3A, 15B/3A, 20B/3A (60BT)
USB (A) weiFbickl: 5B/3A, 9B/3A, 10B/2.25A, 12B/2.5A (30BT)
Xannbi weiFbic Kyatbl: 130 BT

Smart TFT cangbIk gucnnen

T iniK ywiH p!

Carar, 0abbIn xaHe Temnepa'rypaubl KepceTy (hyHKUMANapbI
©nwewi: 153,0 x 30,5 x 66,6 MM

Canmarbl: 486 1

1. Maxert: (cyper. 1)
1.1PB

1.2 (C) TunTi 3apsiaTay kabeni, 60 cm
1.3 XKbinpam Hyckayrnblk

1. Package contents

RunTime last Charged to Screen Display Time
[} [ Long press the button to switch
i i
® ®
Last Charged to
o0 GEETE -
i
T C= Always |
1 Total Output | 1
! 525Wh ! L4 i
i o ° i : !
i ' ' i i
i | ] i i i
| i i i | i
. ] . o
i ! ! i
[ ® () 4 Always Display Bright screen for
Max Temperature Total Output  Battery 30 seconds
Capacity Cycles

Parameter Interface

Bright screen time interface

@) Alarm clock

22:38

Short press the button

Short press the button

Alarm interface

2. Product overview (pic. 2)

3. Power bank charging (pic. 3)

3.1 Connect the USB (purchased separately) or USB/Type (C) (included) to compatible
USB charger or computer. Connect micro-USB/USB Type (C) connector to PB charger
connector. The light indicators will turn on and the LED indicator will blink throughout the
battery charging process, indicating its stage.

3.2 When the battery is fully charged, firstly disconnect the compatible charger from
the PB, and then remove it from the power outlet. Hold the plug, but not the cord when
disconnecting the charger.

Charging duration may be significantly longer with some chargers that support
only PD 5V 3A.

4. USB device charging (pic. 4)

4.1 Connect your device to PB using the cable that comes with the power bank or your
mobile phone/ tablet.

4.2 As the external battery is discharged, gradually less lights will be illuminated. When
your device is fully charged please remove the battery.

The indication may not be accurate initially, as the power bank performs auto-
calibration over five full charge-discharge cycles.

Clock settings:

1. Click the power button to open the screen
2. Click again to enter the clock page

3. Press and hold to enter clock settings

4. A set time prompt is displayed

5. Short press to enter time settings

2. Pregled proizvoda (sl. 2)

3. Power bank punjenje (sl. 3)

3.1 Povezite USB (kupuje se zasebno) ili USB/Type (C) (ukljucen) na kompatibilni USB
punjac ili ratunar. Povezite mikro-USB/USB tip (C) konektor na PB konektor punjaca.
Svetlosni indikatori ¢e se ukljuciti, a LED indikator ¢e treptati tokom procesa punjenja
baterije, ukazujuci na njegovu fazu.

3.2 Kada je baterija potpuno napunjena, prvo iskljucite kompatibilni punja¢ iz PB-a, a
zatim ga izvucite iz uti¢nice. Prilikom isklju¢ivanja punjaca drzite utikac, ali ne i kabel.
Trajanje punjenja moze biti znatno duze s nekim punjac¢ima koji podrzavaju samo
PD 5V 3A.

4. Punjenje USB uredaja (sl. 4)

4.1 Povezite svoj uredaj na PB pomocu kabla koji dolazi sa power bankom ili vaseg
mobilnog telefona/tableta.

4.2 Kako se vanjska baterija prazni, postepeno ¢e se paliti manje svjetla. Kada je va$
uredaj potpuno napunjen, uklonite bateriju.

Indikacija mozda nece biti tacna na pocetku, jer se power banka automatski
kalibri$e tokom pet punih ciklusa punjenja i praznjenja.

Postavke sata:

. Kliknite na dugme za napajanje da otvorite ekran

. Kliknite ponovo da udete na stranicu sa satom

. Pritisnite i drZite za ulazak u postavke sata

. Prikazuje se upit o postavljenom vremenu

. Kratko pritisnite za ulazak u postavke vremena
Ponovo kratko pritisnite za podesavanje veli¢ine broja

SUAWN

d

Mpernen Ha npoaykTa (CHUMKA. 2)

3.3 Ha 6aHKa (| 3)

3.1 Cebpxere USB (3akyneH omenHo) v USB/tun (C) (BkmioveH B KOMMNMeKTa) KbM
cbBMecTMO USB 3apsiAHO YCTPOACTBO WM KOMMIOTbP. CBbPXETE KOHEKTOpa micro-
USB/USB t1n (C) kbM KOHEKTOpa Ha 3apsiiHOTO YCTPONCTBO. CBETIMHHUTE MHAMKaTOPW
LLle ce BKIKYaT, 8 CBETOAVNOAHNAT MHAVKATOP LLe MIra Npes LieNvst NPOLEC Ha 3apexaaHe
Ha GaTepusiTa, Nokaspaiikv eTana Ha 3apexaaHe.

3.2 KoraTo 6aTepusita € HambIIHO 3apefeHa, MbPBO M3KII4ETE CbBMECTMOTO 3apsiAHO
ycTpoiicTeo oT PB, a cnep ToBa ro n3BajeTe OT KoHTakTa. KoraTo usknousate 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO, IPBXTE Lencena, Ho He 1 kabena.

MpoabmkUTENHOCTTa Ha 3apexaaHe Moxe Aa 6bAe 3HAYMTENHO No-AbIra C HAKOU
3apsiAHU YCTPOMCTBA, KOMTo nogabpxar camo PD 5V 3A.

4. 3apexpaaHe Ha USB yctpoicTBa (CHUMKA. 4)

4.1 CebpxeTe yCTPOMCTBOTO cu kbM PB ¢ nomouita Ha kabena, KoiiTo ce gocTtaes C
BaTepusTa 3a 3axpaHBaHe, UnNn ¢ MOBUNHMA cn TenedoH/TabneT.

4.2 C paspexgaHeTo Ha BbHLUIHATa GaTepysi NOCTENEHHO Le CBETST MO-Masiko CBETNWHU.
KoraTo ycTpoICTBOTO BY € HaMbiHO 3apeeHo, n3sajeTe GatepusiTa.

MbpBOHAYaNHO MHAMKALUSATA MOXE 1A He e TOYHA, ThIl KaTo GaTepusiTa U3BLPLIBA
aBTOMaTM4YHO KanMbpupaHe B NPOAbILKEHWE Ha MET MbIHW LUKLNA Ha 3apexaaHe
" paspexpgaHe.

HacTpoiiku Ha YacoBHuMKa:

1. WpakHeTe BbpXy GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [ja OTBOPUTE ekpaHa

2. lllpakHeTe OTHOBO, 3a /1@ BNe3eTe B CTPaHUL|aTa C YacoBHMKa

3. HatucHeTe v 3a[pbxXTe, 3a Aa BMe3eTe B HACTPOKUTE Ha YaCOBHMKa

2. Piehled produktu (obr. 2)

3. Nabijeni powerbanky (obr. 3)

3.1 Pripojte USB (zakoupeno samostatné) nebo USB/Typ (C) (soucast dodavky) ke
kompatibilni USB nabije¢ce nebo pocitaci. Pfipojte konektor micro-USB/USB typu (C)
ke konektoru nabijecky PB. Svételné indikatory se rozsviti a indikator LED bude blikat po
celou dobu nabijeni baterie, ¢imz bude indikovat jeho fazi.

3.2 Po UpIném nabiti baterie nejprve odpojte kompatibilni nabijecku od PB a poté ji
vyjméte ze zasuvky. Pfi odpojovani nabijecky drzte zastrcku, ale ne kabel.

Doba nabijeni mize byt vyrazné del$i s nékterymi nabijeckami, které podporuji
pouze PD 5V 3A.

4. Nabijeni zafizeni USB (obr. 4)

4.1 Pripojte zafizeni k PB pomoci kabelu dodaného s powerbankou nebo mobilnim
telefonem/tabletem.

4.2 S vybijenim externi baterie se postupné rozsvécuje méné svétel. Po Uplném nabiti
zafizeni vyjméte baterii.

Indikace nemusi byt zpoc¢atku presna, protoze powerbanka provadi automatickou
kalibraci béhem péti uplnych cykll nabijeni a vybijeni.

Nastaveni hodin:

1. Kliknutim na tlagitko napajeni oteviete obrazovku

2. Dal$im kliknutim vstoupite na stranku s hodinami

3. Stisknutim a podrzenim tlacitka vstoupite do nastaveni hodin

4. Zobrazi se vyzva k nastaveni ¢asu

5. Kratké stisknuti pro vstup do nastaveni ¢asu

6. Dal$im kratkym stisknutim upravite velikost Cisla

2. Produktiibersicht (Bild. 2)

3. Aufladen der Powerbank (Bild. 3)

3.1 SchlieBen Sie den USB (separat erhaltlich) oder USB/Typ (C) (im Lieferumfang
enthalten) an ein kompatibles USB-Ladegerat oder einen Computer an. Verbinden Sie
den micro-USB/USB Typ (C) Anschluss mit dem Anschluss des PB-Ladegerats. Die
Leuchtanzeigen schalten sich ein und die LED-Anzeige blinkt wahrend des gesamten
Ladevorgangs, um den Ladezustand anzuzeigen.

3.2 Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie zunachst das kompatible
Ladegerat vom PB und ziehen Sie es dann aus der Steckdose. Halten Sie den Stecker,
aber nicht das Kabel fest, wenn Sie das Ladegerét abziehen.

Die Ladezeit kann bei einigen Ladegeraten, die nur PD 5V 3A unterstiitzen,
erheblich langer sein.

4. Laden von USB-Geraten (Bild. 4)

4.1 Verbinden Sie Ihr Gerat lber das mit der Powerbank gelieferte Kabel oder lhr
Mobiltelefon/Tablet mit PB.

4.2 Wenn die externe Batterie entladen ist, leuchten nach und nach weniger Lichter auf.
Wenn |hr Gerat vollstandig aufgeladen ist, nehmen Sie bitte den Akku heraus.

Die Anzeige kann anfangs ungenau sein, da die Powerbank tiber fiinf vollstindige
Lade- und Entladezyklen eine automatische Kalibrierung durchfiihrt.

Einstellungen der Uhr:

1. Klicken Sie auf die Power-Taste, um den Bildschirm zu 6ffnen
2. Klicken Sie erneut, um die Uhrenseite aufzurufen

3. Zum Aufrufen der Uhreinstellungen driicken und halten

4. Eine Aufforderung zum Einstellen der Zeit wird angezeigt

2. Emokoénon mpoiévTtog (pic. 2)

3. ®oprion Tpamredag evépyeiag (pic. 3)

3.1 Zuvdéote To USB (ayopdaletar Eexwpiotd) i o USB/TUTou (C) (TrepihapBdverar)
og gupBaté @opriot USB 1y utrohoyioth. ZuvdéoTte 10 BUopa micro-USB/USB TUTIou
(C) oto Buoua Tou @optioT| PB. O1 @wrevég evdeigelg Ba avaywouv kal n £voeign
LED 6a avaBoofrvel kab' 6An Tn didpkeia Tng diadikaciag QOPTIONG TG UTTaTapiag,
UTTOBEIKVUOVTOG TO OTADIO TNG.

3.2 Otav n ptatapia ival TTAAPWS QOPTIOPEVN, ATTOOUVOECTE TTPWTA TOV CUUBATO
@opTioTh a1é 10 PB Kai, 0Tn ouvéxeia, apaipéaTe Tov amd tnv Tpida. KparroTe To Buoua,
aAAG Ox1 TO KOAWDIO, OTaV ATTOCUVIEETE TO QOPTIOTH.

H 3didpkeia @OpTIONG PTTOPEi va gival ONMAVTIKG HEYOAUTEPN HE OPICHEVOUG
@OPTIOTEG TTOU UTToaTNPijouv pévo PD 5V 3A.

4. ®oprion cuokeuwv USB (eIk. 4)

4.1 ZuvdéoTe TN ouokeur) oag ato PB xpnaoipotroiwvTag 1o KaAwdio TTou guvodelel TO
power bank f 70 KivnT6 0ag TNAéQWVO/TaPTTAETA.

4.2 KaBuwg n egwrepikr umrarapia atmoopTtigetal, oTadlakd Ba avaBouv AiyoTepeg AuxVieg.
‘Otav n ouokeur oag ival TTARPWS POPTIOHEVN, APAIPETTE TNV PTTATAPIA.

H évdei§n pmopei va pnv gival akpiBrig apxikd, kaBwg To power bank ekTeAei
autoparn Baduovounon Kard Tn SIAPKEIa TEVTE TARPWY KUKAWV @OpTIoONG Kol
EKPOPTIONG.

Pubpioeig poAoyiou:

1. Kavte KAIK 0TO KOUMTTI A€IToupyiag yia va avoigel n 086vn

2. Kavte gavd KAIK yia va el0éABeTe 0T a€Aida Tou pohoyiou

3. MatoTe TTapateTapéva yia va I0EABETE OTIG puBuioElg poAoyioU

2. Toote iilevaade (pic. 2)

3. Elektripanga laadimine (pilt. 3)

3.1 Uhendage USB (ostetud eraldi) voi USB/Tuip (C) (kaasas) Uhilduva USB-laadija voi
arvutiga. Uhendage micro-USB/USB-tiilipi (C) pistik PB-laadija pistikuga. Valgusnaidikud
lilituvad sisse ja LED-indikaator vilgub kogu aku laadimisprotsessi valtel, ndidates selle etappi.
3.2 Kui aku on téielikult laetud, Gihendage koigepealt Gihilduv laadija PB-st lahti ja seejarel
eemaldage see pistikupesast. Laadija lahtilihendamisel hoidke kinni pistikust, kuid mitte
juhtmest.

Laadimisaeg vdib olla oluliselt pikem mdne laadijaga, mis toetab ainult PD 5V 3A.

4. USB-seadmete laadimine (pilt. 4)

4.1 Uhendage oma seade PB-ga, kasutades toitepangaga kaasasolevat kaablit véi
mobiiltelefoni/tahvelarvutit.

4.2 Valise aku tlihjenedes siittib jark-jargult vahem tuled. Kui seade on taielikult laetud,
eemaldage aku.

Naéit voib alguses olla ebatapne kuna akupank teostab automaatkalibreerimist viie
taieliku laadimis- ja tiihj ikli

Kellade seaded:

Ekraani avamiseks kidpsake toitenuppu

Kellalehe sisenemiseks kldpsake uuesti

Vajutage ja hoidke all, et siseneda kella seadistustesse
Kuvatakse seadistatud kellaaeg

Lihike vajutus aja seadete sisestamiseks

Numbri suuruse reguleerimiseks vajutage uuesti lihidalt
Vajutage ja hoidke all, et sisestada jargmine numbriline seadistus

Noahwh2

2. Vue d'ensemble du produit (pic. 2)

3. Chargement de la banque d'alimentation (pic. 3)

3.1 Connectez le cable USB (acheté séparément) ou USB/Type (C) (inclus) au chargeur
USB compatible ou a I'ordinateur. Branchez le connecteur micro-USB/USB de type (C)
sur le connecteur du chargeur PB. Les indicateurs lumineux s'allument et l'indicateur LED
clignote tout au long du processus de charge de la batterie, indiquant son stade.

3.2 Lorsque la batterie est complétement chargée, déconnectez d'abord le chargeur
compatible du PB, puis retirez-le de la prise de courant. Tenez la fiche, mais pas le
cordon, lorsque vous débranchez le chargeur.

La durée de charge peut étre considérablement plus longue avec certains
chargeurs qui ne prennent en charge que PD 5V 3A.

4. Chargement de périphériques USB (pic. 4)

4.1 Connectez votre appareil au PB a I'aide du cable fourni avec le power bank ou de
votre téléphone portable/tablette.

4.2 Au fur et & mesure que la batterie externe se décharge, les lumiéres s'allument de
moins en moins. Lorsque votre appareil est complétement chargé, retirez la batterie.

L'indication peut ne pas étre précise au départ, car la batterie externe effectue une
auto-étalonnage sur cinq cycles complets de charge et de décharge.

Réglages de I'horloge :

1. Cliquez sur le bouton d'alimentation pour ouvrir I'écran

2. Cliquez a nouveau pour accéder a la page de I'horloge

3. Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour accéder aux réglages de I'horloge
4. L'invite de réglage de I'neure s'affiche

5. Appui court pour accéder aux réglages de I'heure

2. A termék attekintése (kép. 2)

3. Powerbank toltés (kép. 3)

3.1 Csatlakoztassa az USB-t (kiilén megvasarolhaté) vagy az USB/Type (C) (tartozék)
kompatibilis USB-toltéhoz vagy szamitégéphez. Csatlakoztassa a micro-USB/USB (C)
tipusu csatlakozét a PB t6lté csatlakozdjahoz. A fényjelzék bekapcsolédnak, és a LED-
kijelz6 villogni fog az akkumulator toltési folyamata alatt, jelezve annak szakaszat.

3.2 Amikor az akkumulator teljesen feltoltédott, elészor valassza le a kompatibilis toltét
a PB-rél, majd htzza ki a konnektorbdl. A tlté levalasztasakor a dugét fogja meg, de a
vezetéket ne.

A toltési idd jelentésen hosszabb lehet néhany olyan téltével, amely csak PD 5V
3A tamogatast nyujt.

4. USB-eszkoz toltés (kép. 4)

4.1 Csatlakoztassa a késziléket a PB-hez a tapegységhez mellékelt kabel vagy a
mobiltelefon/tablet segitségével.

4.2 Akiils6 akkumulator lemertilésével fokozatosan kevesebb fény vilagit. Ha a késziilék
teljesen feltéltédott, kérjik, vegye ki az akkumulatort.

A kijelzés kezdetben pontatlan lehet, mivel a power bank 6t teljes toltési-kistitési
ciklus soran automatikus kalibralast végez.

Orabeallitasok:

1. Kattintson a bekapcsolégombra a képernyé megnyitasahoz

2. Kattintson Ujra az 6ra oldalra az 6ra oldalra valé belépéshez

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva az érabeallitasok megnyomasahoz
4. Megjelenik a beallitott id6 kérés

5. Az id6beallitasok megadasahoz révid megnyomas

2. 36meIGob 308mboemgzgs (Lydsmo. 2)

3. Power Bank-ob 0387b@3s (Ly6. 3)

3.1 3989600900 USB (3sem 39 8pdnbomo) 86 USB/Type (C) (3myznds) os3Lndsco USB cosBnbL
36 3m33o@oeL. 3nspcoge 8og6m-USB/USB @odolb (C) 3mbyi@meo PB sd@gbob
3m69JBMO96. 3sbscdob 0bos@mMmYdo hsofmzgds s LED oboogs@meo 308308500
B3l s@b30L 3MmEnLo, Mg 80c0mdL 8ol LEswasb).

3.2 oLy ds@smys Lbnmso 30@)BYds, X6 sBmMmym msgLydswo sdE)Bo PB-
36 (o8 838c0pp $8mo@)e ol )0l gebymaamydosh. sdE)Bol 3300830LsL s03atym
3BaLymo, Bsa6sd 36 33dgmo.

396300 6@ Fgadmyds LsaHdbmdms gsobsBrEML Bmazogho ©EsIGE™E, Hmdgmog
8bs6lL dbmemmeo PD 5V 3A-L «396b.

4. USB 3mfymdommdol 3@9bas (Uyksmo. 4)

4.1 Bgsghoge 33960 dmfiymdommmds PB-L 38dgmol 338mynbydom, GHmdymog 8myznds
Power Bank-U 6 033960 8mdomy6 @nmombl/@sdmydL.

4.2 3567 d3@s00L osEmolsL 0863msb Begmpdo 3sbsmnds s0Bmnds. Mmeglss »J396o
mffymdoenmds Lemmeo s0@)BYdY, $8MmomYe ds@ss.

LsFyoL gBs3by 0boozsEos Jglsdmms 36 oymb BYLGO, M3ash power bank sLEmEMYdL
33333316 3smadmyost bymo LEmmo EsdYbE3s-33684bE30L 303mol 3s68s3mmdsdo.
Lssoob 336339@@ydo:

1. 383060 )bol moms 3L §36sBol 3sLsbLByms

2. 0bp3 s8§383796900 Lssmob 339MbY ByLsbzmymsco

3. 536360330 88300 Lssmab 3stsdg@myddo 8yLsbamymeco

4. 358mhbonds Jomomndymo hmol dmmbmzbs

5. 9m3mo 8330690 hmol 336689EMd80 Jgbsuzmomso

2. ©Himre wony (cypert. 2)

3. Power bank 3apsiaray (cyper. 3)

3.1 USB (6enek catbinagbl) Hemece USB/Typi (C) (kuHakka kipedi) yinecimgi USB
3apaaTafblllblHa Hemece KomnbloTepre KocbiHbI3. Micro-USB/USB Typi (C) kockbilbliH PB
3apaaTarFblLL KOCKbILLbIHA KOCbIHbI3. YKapblk MHAVKaTOpnapb! )XaHap! XaHe >Kapblk Anoab!
nHanKaTopbl GatapesHbl 3apsaTay npoleci 60ibl XbINbINbIKTan, OHbIH CaTbICbIH kKepceTesi.
3.2 Bartapes Tonblk 3apsaTanfaHaa, anabiMeH yineciMai  3apsaTaFbiwTel  PB-geH
aXbIpaTblHbI3, COAAH KEWiH OHbl KyaT Ke3iHEeH axblpaTblHbl3. 3apsATaFbiLThl axblpaTkaH
Ke3/ie CbIMHaH eMec, allajaH yCTaHbI3.

KyatTay y3akTbifbl Tek PD 5V 3A KonaanTbiH keibip KyaTTarFbiluTapMeH anTapnbiKTan
y3afbipak 60mybl MyMKiH.

4. USB KypbInFbICbIH 3apsaaTay (cyper. 4)

4.1 Kyat 6aHkiMmeH Hemece ysinbl TeneoHMeH/nnaHLueTneH Gipre keneTiH kabenb apkbinb
KypbInfbiHbl PB jeniciHe KOoCbIHbI3.

4.2 CobipTkbl Gatapes 3apsigbl TaycbinFaH caibiH LWwamaap 6GipTiHgen asasgbl. Kypbinfbl
TONbIFbIMEH 3apsiATanFaH keaae GatapesHbl LbiFapbin anbiHbI3.

BacTankblga kepceTkiw aan Sonmaybl MYMKiH, ce6eGi KyaTTay KypbinifbiChl Gec
TOnbIK 3apaaTay-pa3paaTay uukni 6oiibl aBTo-kanmbpoBKa Xxypriseai.

Carar napametpnepi:

1. OKpaHAb! aLly YLUiH KyaT TyiMeciH 6acbiHbI3

2. Carar 6eTiHe Kipy YLUIH KaliTaaaH 6acbiHpbI3

3. CaraT napameTpriepiH eHridy yLLiH 6acbin TYpbIHbI3
4. OpHaTblirniFaH yakbIT cypaybl kepceTinesi

5. YakbIT napameTprepiH eHrisy YLUiH kbicka 6acbiHbI3

2. Product overview

USB (A) 1
USB (A) 1 output

Type (C) 1/ Type (C) 2
Type (C) 1/ Type (C) 2 input/output port

=

=

5V=3A9V=3A
12V=3A15VE3A,20V=3A

=

5V=3A9V=3A
T2V=IATEVEIA 20V =54

USB-A(3OW Max)
5V=3A,9V=3A
10V=2.254,12V=2.54

N

Power temperature protection warning interface

Temperature

When the power supply exceeds 60 °C
start the input and output temperature
protection.Atthis point, the wiring input
or output will trigger this interface

Temperature
'

Input paused

s When the power supply is below 0°C

start the input temperature protection
’ Atthis point, the wiring input triggers
i thisinterface
o
When the power supply exceeds 45 °C
starttheinputtemperature protection
s point, the wiring input

Temperature
mggers this interface @

When the power supply is below -20°C
start the input temperature protection
Atthis point, the wiring input triggers
this interface

6. Short press again to adjust the size of the number
7. Press and hold to enter the next digit setting

8. Set the hours, minutes, and seconds in this order
9. Setup complete

10. Long press to return to the interface

11. Clock set complete

Alarm settings:

Long press to enter the time setting interface

Long press again to enter the alarm settings interface
The alarm sign lights up Indicate that the alarm is on
The logo is darkened Indicate that the alarm is off
Short press to select on or off

Select off Long press to exit the settings interface
Select on Long press to enter alarm settings

There is a set time flashing prompt above

Short press to enter alarm settings

10. Tap again to adjust the number size

11. Long press to enter the next digit setting

12. Set the hours and minutes in this order

13. Setup complete Long press to return to the interface
14. At this point, the alarm is already set

15. Tap again to switch to another page

16. Just tap to end the alarm
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7. Pritisnite i drzite za ulazak u postavku sljedece cifre
8. Postavite sate, minute i sekunde ovim redoslijedom
9. Postavljanje je zavrseno

10. Dugo pritisnite za povratak na interfejs

11. Sat je kompletan

Postavke alarma:

Dugo pritisnite da udete u interfejs za podesavanje vremena
Ponovo dugo pritisnite da udete u interfejs podesavanja alarma
Znak alarma svijetli Oznacava da je alarm ukljuc¢en

Logo je zatamnjen Oznacava da je alarm iskljucen

Kratko pritisnite za ukljucivanje ili isklju¢ivanje

Odaberite isklju¢eno Dugo pritisnite za izlaz iz sucelja postavki
Odaberite na Dugi pritisak za unos postavki alarma

|znad se nalazi upit o podeSenom vremenu koji treperi

Kratko pritisnite za ulazak u postavke alarma

10. Dodirnite ponovo da podesite veli¢inu broja

11. Dugo pritisnite za ulazak u postavku sljedece cifre

12. Postavite sate i minute ovim redoslijedom

13. Podesavanje je zavrseno Dugo pritisnite za povratak na interfejs
14. U ovom trenutku, alarm je ve¢ podesen

15. Dodirnite ponovo da se prebacite na drugu stranicu

16. Samo dodirnite da prekinete alarm
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4. MNokasBa ce cbobLLeHVe 3a 3aafeHo Bpeme

5. KpaTko HaTuckaHe 3a BbBeX/aHe Ha HacTpOVku Ha BpPeMeTo

6. HaTucHeTe OTHOBO kpaTko, 3a ja perynupare pasmepa Ha Y1croTo

7. HaTucHeTe 1 3afpbxTe, 3a ja BbBeAeTe crefBallara Ludposa HacTporka
8. 3apaiiTe YacoBeTe, MUHYTUTE U CEKYHAUTE B TO3M pef

9. MNpukrouBaHe Ha HacTpoiikaTta

10. Abnro HaTucKaHe, 3a ja ce BbPHETE B UHTepdelica

11. KOMMAeKT YacoBHULM B KOMMIIEKT

HacTtpoiiku Ha anapmaTa:

1. Obnro HaTucHeTe, 3a fa BNe3eTe B MHTepdeiica 3a HacTpoika Ha BPEMETO
['bnro HaTUCHETe OTHOBO, 3a [1a Bre3eTe B MHTepdelica 3a HACTPOIIKM Ha anapmata
CurHanbT 3a anapma ceetea okasea, Ye anapmara e BKIlo4eHa

Tloroto e noTbMHsiNo MMokasea, Ye anapmara € U3KIoyeHa

KpaTko HaTuckaHe, 3a ja u3bepeTe BKIIOYEHO Ui N3KITIOYEHO

M36epeTe off Abnro HaTUCHeTe, 3a Aa U3neaeTe OT MHTEpeiica 3a HaCTPONKN
M3GepeTte npu [Jbnro HaTUckaHe, 3a Aa Bne3eTe B HACTPOMKWTE Ha anapmata
Mwma 3apafeHo Bpeme, KoeTo Mura Haz

KpaTko HaTuckaHe 3a BNi3aHe B HacTPOWMKITe Ha anapmarta

10. [lokocHeTe OTHOBO, 3a Aa perynmpare pasmepa Ha Y1cnoTo

11. Obnro HaTucHeTe, 3a Aa BbBeAeTe creaBallara umdpoBa HacTpoiika

12. 3apaite YacoBeTe U MUHYTUTE B TO3U peq

13. HactpoiikaTa e 3aBbplueHa [bnro HaTUCcHETe , 3a ja Ce BbPHeTe B MHTepdeiica
14. B 10311 MOMEHT anapmata Beye € HacTpoeHa

15. [lokocHeTe OTHOBO, 3a Aa NPEMUHETE KbM Apyra CTpaHuLa

16. MNpocTo fokocHeTe, 3a Aa NpekpaTuTe anapmara

OCRENOGOHWN

7. Stisknutim a podrzenim tlacitka zadate nastaveni dalsi Cislice
8. Nastavte hodiny, minuty a sekundy v tomto pofadi

9. Nastaveni dokonceno

10. Dlouhym stisknutim se vratite do rozhrani

11. Kompletni sada hodin

Nastaveni budiku:

1. Dlouhym stisknutim vstoupite do rozhrani pro nastaveni ¢asu

2. Dal8im dlouhym stisknutim vstoupite do rozhrani nastaveni budiku
3. Rozsviceni signalu alarmu Signalizuje, Ze je alarm zapnuty

4. Logo je ztmavené Oznacuje, Ze je alarm vypnuty

5. Kratkym stisknutim vyberete mozZnost zapnuto nebo vypnuto

6. Vybérem moZznosti vypnuto Dlouhym stisknutim ukongite rozhrani nastaveni
7. Zvolte na Dlouhym stisknutim vstoupite do nastaveni budiku

8. Nad nim blika nastaveny ¢as

9. Kratkeé stisknuti pro vstup do nastaveni budiku

10. Dal$im klepnutim upravite velikost &isla

11. Dlouhym stisknutim zadate nastaveni dalsi Cislice

12. Nastavte hodiny a minuty v tomto poradi

13. Nastaveni dokon¢eno Dlouhym stisknutim se vratite do rozhrani
14.V tomto okamzZiku je jiz alarm nastaven

15. Opétovnym klepnutim pfejdete na jinou stranku

16. Pro ukonceni budiku staci klepnout

5. Kurz driicken, um die Zeiteinstellungen einzugeben

6. Erneut kurz driicken, um die GréRe der Zahl anzupassen

7. Halten Sie die Taste gedriickt, um die nachste Ziffer einzustellen

8. Stellen Sie die Stunden, Minuten und Sekunden in dieser Reihenfolge ein
9. Einrichtung abgeschlossen

10. Langes Driicken, um zum Interface zurlickzukehren

11. Uhrenset komplett

Alarmeinstellungen:

Langes Driicken, um die Zeiteinstellungsschnittstelle aufzurufen

Driicken Sie erneut lange, um die Schnittstelle fiir die Alarmeinstellungen zu 6ffnen
Das Alarmzeichen leuchtet auf Zeigt an, dass der Alarm eingeschaltet ist

Das Logo ist abgedunkelt Zeigt an, dass der Alarm ausgeschaltet ist

Kurz driicken, um Ein oder Aus zu wahlen

Wahlen Sie aus Driicken Sie lange, um die Einstellungsschnittstelle zu verlassen
Wabhlen Sie auf Langes Driicken, um die Alarmeinstellungen aufzurufen

Es gibt eine blinkende Eingabeaufforderung liber der eingestellten Zeit

Kurz driicken, um die Alarmeinstellungen aufzurufen

10. Tippen Sie erneut, um die GréRe der Zahlen anzupassen

11. Langes Driicken, um die nachste Ziffer einzustellen

12. Stellen Sie die Stunden und Minuten in dieser Reihenfolge ein

13. Einrichtung abgeschlossen Driicken Sie lange, um zum Interface zuriickzukehren
14. Zu diesem Zeitpunkt ist der Alarm bereits eingestellt

15. Tippen Sie erneut, um zu einer anderen Seite zu wechseln

16. Tippen Sie einfach auf , um den Alarm zu beenden
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4. EpygaviCeTal pia TTpoTpoTr KaBopiopou Xpdvou

5. ZOVTOpO TIATNUA VIO Va EI0aYAYETE PUBHITEIG WPag

6. MatRoTe {ava ouvTopa yia va pubpioeTe To péyeBog Tou apiBpoU

7. MaTACTE TTAPATETAPEVA VIO VA EI0QYAYETE TNV ETTOPEVN YN@IaK pUBUIoN
8. PuBpioTe I WPEG, Ta AETITA Kal Ta SEUTEPOAETTTA PE QUTH TN OEIPd

9. OAokAfipwoN TNG EYKATACTAONG

10. MatoTe TTApATETAPEVA VIa VA ETTICTPEYETE OTN SIETTAPN

11. ZUvoAo poAoyiwv TTARPES

Pubpiosig cuquspuoﬂ

MaTioTe TTapaTeTapéva yiava €10€ABeTE OTN SleTaQr pUBUIONG WPAG

MatAoTe {ava napmamuzva yia va eI0éABeTE 0T 5|51'ru(pn pubpioewv ouvuvspuou
H évdeign ouquzpuou uqua Agixvel 6TI 0 ouvayepPOg €ival EVEPYOTTOINUEVOS

To hoy6TuTro eivar okoupdXpwo Aixvel 6T 0 CUVAYEPHBS Eival aTTEVEPYOTIOINUEVOG
MarioTe olvTopa yia va sm)\sﬁsn on n off

EmAégTe off MamoTte nupmnapevu yia va Byeite atmd 1 dieTragr| pubpioewy
Emoyri oto I'quuTEmusvo TIATNUA yia va EI0EABETE OTIG pUBITEIG auvayEpUOU
Ymépyer i TIPOTPOTTA TTou avaBooBrvel TTavw aTré

ZUvTOHO TIETNHA YIa Va €I0EABETE OTIG pUBUICEIG oUVaYEPHOU

10. MatAoTe {avd yia va pubpioeTe To uéyeBog Tou apiBuou

11. MaTAOTE TTOPATETAPEVA YIA VO EI0AYAYVETE TO ETTOPEVO Yn@io pUBUIoNg

12. PUBpioTE TIG WPEG KAl TA AETTT PE QUTA TN Uslpd

13.H pueulcn o)\OK)\npwenKs I'IumchE TTAPATETAPEVA VIO VA ETTIOTPEWETE OTN SIETTAPT
14. Ze auTé To onueio, o ouvayeppdg eival AdN puBuIoHEVOG

15. MarAoTe {avd yia va petapeite o GAAN oeAida

16. ATTAG TTOTAOTE yIa va TEPUATIOETE TOV OUVAYEPHO
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8. Seadistage tunnid, minutid ja sekundid jargmises jarjekorras
9. Seadistamine I6petatud

10. Pikalt vajutage, et naasta kasutajaliidesesse

11. Kellakomplekt valmis

Héire seaded:

Vajutage pikalt, et siseneda aja seadmise liidesesse

Vajutage uuesti pikalt, et siseneda héire seadete kasutajaliidesesse
Haire mark sittib Naitab, et haire on sisse lulitatud

Logo on tumenenud Néitab, et haire on valja lilitatud

Lihike vajutus sisse voi vélja lulitamiseks

Seadete kasutajaliidesest valjumiseks valige off Pikalt vajutage
Valige pikaajaline vajutus, et siseneda alarmi seadistustesse

Ulal on maaratud aeg, mis vilgub

Luhike vajutus héire seadete sisestamiseks

10. Numbrite suuruse reguleerimiseks koputage uuesti

11. Jargmise numbri seadistuse sisestamiseks vajutage pikalt

12. Seadistage tunnid ja minutid jargmises jarjekorras

13. Seadistamine I8petatud Pikk vajutus kasutajaliidese juurde naasmiseks
14. Sel hetkel on haire juba seadistatud

15. Teisele lehele tleminekuks koputage uuesti

16. Haire 16petamiseks lihtsalt koputage

COENOOTRWN =

6. Appuyez a nouveau brievement sur cette touche pour ajuster la taille du chiffre

7. Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée pour accéder au réglage du chiffre suivant
8. Réglez les heures, les minutes et les secondes dans I'ordre suivant

9. Installation terminée

10. Appuyez longuement pour revenir a l'interface

11. Ensemble d'horloges complet

Réglages de I'alarme :

Appuyez longuement pour accéder a l'interface de réglage de I'heure
Appuyez de nouveau longuement pour accéder a l'interface des réglages de I'alarme
Le signal d'alarme s'allume Indique que I'alarme est activée

Le logo est assombri Indique que I'alarme est désactivée

Appuyez briévement pour sélectionner I'activation ou la désactivation
Appuyez longuement pour quitter l'interface de paramétrage

Sélectionnez en appuyant longuement pour accéder aux réglages de l'alarme
Le message clignotant ci-dessus indique une durée déterminée

Appui court pour accéder aux réglages de |'alarme

10. Effleurez a nouveau pour ajuster la taille des chiffres

11. Appuyez longuement pour accéder au réglage du chiffre suivant

12. Réglez les heures et les minutes dans cet ordre

13. Appuyez longuement pour revenir a l'interface

14. A ce stade, l'alarme est déja réglée

15. Appuyez a nouveau pour passer a une autre page

16. Il suffit d'appuyer sur pour mettre fin a I'alarme

OCENOOhWN =

6. A szam méretének beallitdsahoz nyomja meg ujra réviden a gombot

7. Nyomja meg és tartsa Ienyomva a koévetkez6 szamjegy bedllitasanak megadasahoz
8. Allitsa be az érakat, perceket és masodperceket ebben a sorrendben

9. Bedllitas befe]ezve

10. Hosszan nyomja meg a gombot a fellletre valo visszatéréshez

11. Orakészlet teljes

Riasztasi beallitasok:

Hosszan nyomja meg az idébeallitasi fellletre valé belépéshez

Nyomja meg ismét hosszan a gombot a riasztasi beallitasok felliletére val6 belépéshez
Ariasztas jelzéfénye vilagit A riasztas bekapcsolt allapotat jelzi

Alogo elsotétiil Jelzi, hogy a riasztas ki van kapcsolva

Rovid megnyomas a be- vagy kikapcsolashoz

Valassza ki a kikapcsolast Hosszan nyomja meg a bedllitasi feliilet elhagyasahoz
Vélassza ki a Hosszan nyomja meg a riasztasi beallitdsok megadasahoz

Van egy bedllitott id6 villogo kérés a fenti

Rovid megnyomas a riasztasi bedllitdsok megadasahoz

10. Erintse meg ujra a szam méretének bedllitdsahoz

11. Hosszan nyomja meg a kovetkez6 szamjegy bedllitasanak megadasahoz

12. Allitsa be az 6rakat és a perceket ebben a sorrendben

13. Bedllitas befejez6détt Hosszan nyomja meg a gombot a kezeléfelliletre vald visszatéréshez
14. Ekkor a riaszt6 mar be van allitva

15. Erintse meg Ujra a masik oldalra valé valtashoz

16. Csak koppintson a riasztas befejezéséhez

OCRENOOThWN =
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6. CaHHbIH enLeMiH peTTey yLUiH KaiiTagaH Kbicka 6acbiHbl3

7. Keneci caH napameTpiH eHri3y yLuiH 6ackin TypbiHbI3

8. Ochbl peTneH caraTTap/bl, MUHYTTapAbl XoHe CeKyHATapAbl OPHATbIHbI3
9. OpHarty asikTangb!

10. MHTepdeiicke opany yLUiH y3ak 6acbiHb3

11. CaFaT XUbIHTbIfbl asKTanabl

[abbin napametpnepi:

1. YakbITTbl OpHaTy UHTEP(ENCIHE Kipy YLUIH y3aK 6acbliHbI3

2. [labbin napameTpnepiHiH MHTepdeiiciHe Kipy YLUiH kaiTaaaH y3ak 6acbiHbl3
3. fabbin Genrici xxaHaabl [Jabbln Kocynbl eKeHiH kepceTeai

4. Jorotun kyHripTTeHai OATKbILL OLLIpYTi eKeHiH kepceTesi

5. Kocy HeMece eLLipy YLUiH Kbickalla 6acblHbI3

6. MapameTpriep NHTepeNCiHeH LWbIFy YLLIH y3ak 6acy onuusiCbiH TaHOaHbI3
7. Nabbin napameTprepi eHrisy yLUiH ¥3aK 6acbin Typy ONUMUSICbIH TaHAAHbI3
8. Korapbla opHaTbINFaH yakbIT XbiMblnbikTaybl Gap

9. [labbin napameTprepiH eHrisy yLUiH Kbicka 6acbiHb3

10. CaH erLueMiH peTTey YLLUiH kaiTa TYpTiHi3

11. Keneci caH napameTpiH eHriay yLUiH y3ak 6acbiHpbI3

12. Ocbl peTneH cafatTap MeH MUHYTTapAbl OPHATbIHbI3

13. OpHarty asikTangbl iHTepdbelicke opany YLiH y3aK 6acblHbI3

14. byn ke3fe Aabblin opHaTbInFaH

15. Backa 6GeTke aybiCy YLUiH kaiiTa TypTiHi3

16. [Jabbinabl askTay YLUiH xaii FaHa TYpTiHi3

3. Charging Power Bank

USB (A)

Type (C)

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Troubleshooting

Problem Solution

1) Adhere to the sequence of connections when connecting
to the power supply (for charging).

2) Make sure that the power bank contacts fit tightly with the
charger contacts and that they are not dirty.

The PB does not charge

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact the support
team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/user-help-desk.

According to local regulations, your product and/or its battery must be dlsposed of separately
from household waste. When this product has reached the end of its service life, take it to a
recycling facility designated by local authorities.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this product.
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or dust. Do not
install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to heating
appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.
4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

Rjesavanje problema

Issue Rjesenje
1) Pridrzavajte se redosleda povezivanja prilikom povezivanja na
. napajanje (za punjenje).
PB se ne puni 2) Uvjerite se da kontakti power bank-a dobro odgovaraju
kontaktima punjaca i da nisu prljavi.

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posSaljite
nam e-postu na support@canyon.eu ili mozete razgovarati s nama na web stranici
canyon.eu/user-help-desk.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazZite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne postavljati u
prostorije sa visokom vlazno$¢u i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za grijanje i
ne izlazite ga direktnim sun¢evim zracima.
3. Proizvod mora biti priklju¢en samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za ¢iS¢enje. Uredaj cistite iskljucivo krpom.

OtcTpaHABaHe Ha npo6nemu

Mpo6nem Pewenune

1) MpoBepeTe nocneaoBaTeNHOCTTa Ha CBbP3BaHe KbM 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO (3a 3apexaaHe).

2) YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ha 3apsiiHOTO ca Jobpe CBbp3aHu ¢
PB v He ca 3ambpceHn.

PB He 3apexga

Ako [iefiCTBMSITA OT TOPHUSI CIUCBK HE AOMPUHECAT 3a peluaBaHe Ha npobrema, Mons,
CBBbPXETe Ce C ekuna 3a nogapbxka Ha caitta CANYON canyon.bg/user-help-desk

Ako nmate BbMpoCH, Npeau Aa 3aHeceTe YCTPOMCTBOTO B MaraanHa, NULLeTe HW Ha UMeiin
afpeca support@canyon.eu unu B 4at Ha ye6 cTpaHuula canyon.bg/user-help-desk.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopenby BalMAT NpomykT wunu Heroeata Gatepus Tpsibea aa
Ce U3XBLPMAT OTAENHO OT 6UTOBMTE OTNagbLM. Korato To3n NMpOAyKT AOCTWUMHE Kpas Ha
EKCMIOATALIMOHHA C1 XVBOT, 3aHECETE 0 B ChbOPBXXEHUE 3a PELMKIMPaHE, ONpeaeneHo oT
MECTHUTE BNacTu.

WHCTPYKLIUM 3A BE3OMNACHOCT
MpoyeTeTe BHWMATENHO W CnasBaifTe BCWYKM WHCTPYKUMWM, Mpean Aa
n3nonseare To3n npoaykt. 1. He wanaraiite yCTPOMCTBOTO Ha MpekoMepHa
Brara, Boja unu npax. He uHcranuparire B NOMELLEHUS C BUCOKa BNAXHOCT N
3anpalleHocT. 2. He nanaraiite yCTpOICTBOTO Ha TONSIMHA: HE ro NoCTaBsnTe B
6nusoct A0 OTONAUTENHWN Ypeau n He ro u3naraire Ha NPEeKn CITbHYEeBU NTbYN.
3. MpoaykTsbT TpsibBa Aa ce cBbp3Ba CaMo KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe OT
TnnNa, NOCO4EH B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauus. 4. Hvikora He I'IprKaVITe TEYHU NOYUCTBALLMN
npenapatu. Mo4ncTBaiiTe yCTPOWCTBOTO Camo C Kbpra.

Reseni potizi

Problém Reseni

1) DodrZujte posloupnost pfipojovani pfi
zasuvky.

2) Ujistéte se, Ze vSechny kontakty tésné pfiléhaji k
nabijecce a nejsou $pinavé.

nabijeni ze
Nabijec¢ka nenabiji

Pokud akce z vy$e uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeSeni problému, obratte se na tym
podpory na strankach CANYON czech.canyon.eu/user-help-desk

Pokud mate jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pred pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte vSechny pokyny a
dodrzujte je.
1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vlhkosti, vodé nebo prachu.
Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a prasnosti.
2. Nevystavujte pfistroj teplu: neumistujte jej do blizkosti topnych
zafizeni a nevystavujte jej pfimym slunecnim paprskdm.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu k
obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté Cistici prostfedky. PFistroj Cistéte pouze hadfikem.

Fehlersuche

Ausgabe Lésung
1) Halten Sie beim Anschluss an die Stromversorgung (zum Laden)
Die PB ladt die Reihen_folge de_r An_schlﬂsse ei_n.
nicht 2) Vergewissern Sie sich, dass die Kontakte der Powerbank fest
mit den Kontakten des Ladegerats Ubereinstimmen und nicht
verschmutzt sind.

Sollten die Manahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site de.canyon.eu/user-help-desk

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie sie, bevor
Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerat nicht ibermaRiger Feuchtigkeit, Wasser oder Staub
aus. Nichtin Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit und Staubbelastung aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerét nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht in der Néhe von
Heizgeraten auf, und setzen Sie es nicht der direkten Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Produkt darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle angeschlossen
werden.
4. Spriihen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem Tuch.

AvTiuETWTION TTPORANHATWV

Teuxog Auon

1) TnprioTe TN O€Ipd TwV TUVOECEWY KATA T GUVOEDT PE TO
TPOPOJOTIKS (yia pépTIoN).

2) BeBaiwBeite 611 01 eTTaPEG TOU power bank epappdélouv
KAAG PE TIG ETTAQEG TOU QOPTIOTH Kal OTI Sev €ival BPWHIKES.

To Tpaeda 10X00G Sev
@opricel

Edv o1 apatévw evépyeieg Sev oupBdAlouv oTnv TTiAuon Tou TIPOBARKATOS, TIAPAKAAOUHE
ETMKOIVWVACTE e TNV oudda utrooThpIgng TG Canyon: canyon.eu/user-help-desk

Edv €xete oTOIEOOATIOTE €PWTACEIS TIPIV ETNIOTPEWETE TN OUCKEUR] OTO KATAOTNUQ,
TrapakaAoUpe oTeATE pag email oTo support@canyon.eu fj JTTOpEiTe va GUVOUIAROETE padi
pag oTnv IoTooeAida canyon.eu/user-help-desk.

SOPPUVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGLIOUS, TO TIPOIGV 010G Kt/ 1) MTTaTapial Tou TTPETTEl var aTToppiTTTovTal
gexwpIoTd oo Ta olkiakd amoppippara. Otav autd 1o Tipoidv @réoel o1o TéAog G {wiig Tou,
TIOPAKOAOUHE Vat TO HETOPEPETE OE £VAV XWPO AVAKUKAWGNG TTOU £XEI OPIOTET CTTO TIG TOTTIKEG APXES.

OAHIIEZ AZOAANEIAZ

AiaBAoTe TIPOTEKTIKA Kal akoAoUBRaTe OAEG TIG 0BNYiES TTPIV XPNOILOTIOINCETE
auTé TO TIPOIGV. 1. Mnv ekBETETE Tn GUOKEUN O€ UTTEPBONIKY Uypaaia, vepsd i
OKOVN. Mnv TV eyKaBIoTATE O€ XWPOUG e UWNAA uypacia kal okévn. 2. Mnv
€KOETETE T OUOKEUN O€ BeEPUOTNTA: PNV TNV TOTTOBETEITE KOVTG O€ CUOKEUEG
B¢ppavong Kal pnv TNV ekBETeTe 0t dueco nAiakd ewg. 3. To TTPoidy TTPETTEI
va ouvdEeTal HOvo PeE TNV TNy TPO@od0aiag Tou TUTTIOU TToU avagépeTal
oTo eyxelpidlo Aemoupyiag. 4. Tloté pnv  wekddete uypd kaBapioTIKE.

XpnaoiyoTroIoTe PHOvo OTeYVA Travid yia Tov KaBapIopd TNG CUOKEUNG.

Veaotsing

Probleem Lahendus

1) Akupanga laadimisel jargi juhiseid, mis kirjas eespool
punktis 3

2) Veendu, et akupanga ja laadimiskaabli kontaktid ei ole
maérdunud ning on korrektselt ihendatud.

Laadimist ei toimu

Kui ilaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun ihendust CANYON:i tugimeeskonnaga aadressil canyon.eu/user-help-desk

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu voi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege hoolikalt Iabi ja jargige kdiki juhiseid.

1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee v6i tolmuga. Arge
paigaldage kdrge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.

2. Arge pange seadet kuumuse kétte: arge asetage seda kiitteseadmete
lahedusse ja arge pange seda otsese paikesekiirguse katte.

3. Toode tuleb ihendada ainult kasutusjuhendis naidatud tidpi
toiteallikaga.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult lapiga.

Dépannage
Numéro Solution
1) Respectez l'ordre des connexions lors du raccordement a
LaPB ne se I'alimentation électrique (pour la charge).
charge pas 2) Assurez-vous que les contacts de la banque d’alimentation
9e p: s’emboitent parfaitement avec les contacts du chargeur et qu'ils
ne sont pas sales.

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probleme, veuillez
contacter I'équipe d’assistance sur le sitt CANYON canyon.eu/user-help-desk

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel & support@canyon.eu ou
discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.
Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie utile, apportez-le a un
centre de recyclage désigné par les autorités locales.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant d'ut iliser ce produit.
1. N'exposez pas |'appareil @ une humidité excessive, a I'eau ou a la
poussiére. Ne pas installer dans des piéces ou 'humidité et la poussiére
sont élevées. 2. Ne pas exposer I'appareil a la chaleur : ne pas le placer
a proximité d’appareils de chauffage et ne pas I'exposer aux rayons
directs du soleil. 3. Le produit doit étre connecté a la source d’alimentation
électrique du type indiqué dans le manuel d'utilisation uniquement. 4. Ne jamais pulvériser
de détergents liquides. Nettoyez I'appareil avec un chiffon uniquement.

Hibakeresés

Hibajelenség Megoldas

1) Ellenérizze a PowerBank csatlakozasat a megfeleld toltéhoz és a
tolté megfeleléségét.

2) Ellendrizze a csatlakozds sértetlenségét és por- és szennyezddés
mentességét.

APB nem
toltédik

Ha a fenti listan szerepl6 intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kérjlk,
forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, kildjon egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail
cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk weboldalon, miel6tt
késziilékét a boltba vinné.

BIZTONSAGI UTASITASOK
A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és kdvesse az Osszes
utasitast.
1. Ne tegye ki a késziiléket tulzott nedvességnek, viznek vagy pornak.
Ne telepitse magas paratartalmu és poros helyiségekben.
2. Ne tegye ki a készilléket honek: ne helyezze fiit6berendezések
kozelébe, és ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.
3. A terméket csak a kezelési Utmutatéban megadott tipusi aramforrashoz szabad
csatlakoztatni.
4. Soha ne permetezzen folyékony tisztitoszereket. A késziiléket csak ronggyal tisztitsa.
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Kemuwiniktepai xoto:

Macene Wewim

1) Kyat kesiHe kocblinFaH kesae (3apsiaTay YLUiH) — Kocbly
PeTTiNiriH kaTaH cakTaHbI3.

PB sapanranwait 2) MopTaTueTi akKyMyNsSTOpAbIH KOHTAKTINEPi 3apsiATaFbILUTbIH

xarsip KOHTakTinepiHe  MbIKTan  CoWiKeC  KeneTiHiHe  XeHe
KOHTaKTINepAiH e3aepi nactaHGaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.
orapblgafbl  Tisimaeri opekeTTep MmaceneHi weuwyre kemektecnece, CANYON

caiTblHAaFbl kongay kepceTty TobblHa xabapnacbiHeld canyon.eu/user-help-desk

Erep cisfe kaHaan Aa Gip cypakTap TyblHAAca, KYpPbiNFbiHbI3Abl AYKeHre anapmac GypbiH
support@canyon.eu 3MeKTPOHAbIK MoLWTackiHa Hemece canyon.eu/user-help-desk
canTblHAa CeNneciHi3.

KAYINCI3AIK HYCKAYIAPbI
Byn eHiMai kongaHap angbiHAa MYKUSIT OKbiM LUbIFbIHBI3 JkeHe Gapnblk
HyCKaynapabl OpbIHaHbI3.
1. KypbinfblHbl LWAMaAaH ThIC birFarFa, CyFa HEMece LUaHFa ylubipaTnaHbi3.
blnFanabinbifbl MeH LaHb! xofapbl Genmenepre opHatyra Gonmaiiabi.
2. KypbinfbiHbl Kbiafbipyra xon 6epMeHis: OHbl KbIMbITy KypbinfFbinapbiHa
KaKblH KOMaHbI3 XBHe KyH CoyneciHin Tikener TycyiHe xon Gepmenia.
3. OHIM Tek naiganaHy HyckayrbiFbiHa KePCETINreH Typaeri KyaT KeiHe KOChinybl Kepek.
4. EwkalaH cyiiblK Tasanarblll Kyfbill 3aTTapAbl WalnaHbi3. KypbinfbiHbl Tek LWyGepekneH
TasanaHpi3.

4. Charging USB Device

=
==
===

CEMesce

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

WARNING

1) Do not disassemble the enclosure. The battery may explode when damaged. It is
not recommended to attempt to repair the device yourself, which will result in the loss
of warranty.

2) The power bank must be stored in location with temperature ranging between 15 to
25 °C for optimal performance. Too high/low temperature results in the loss of capacity
and shorter lifetime of the battery. A device with an excessively heated or cooled battery
may not work temporarily.

3) Do not dispose of batteries in a fire as they may explode.

WARRANTY RESPONSIBILITY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales receipt or
on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or refund for the purchase
shall be performed at the discretion of CANYON. In order to obtain warranty service, the
goods must be returned to the Seller at the place of purchase together with the proof of
purchase (receipt or bill of lading). 2 years warranty from the date of purchase by the
consumer. The service life is 2 years. Additional information about the use and warranty
is available at canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus, asbis.com.

UPOZORENJE

1) Nemojte rastavljati kuciste. Baterija moZe eksplodirati ako je oStec¢ena. Ne preporucuje
se da sami pokuSavate da popravite uredaj, $to ¢e rezultirati gubitkom garancije.

2) Power bank se mora ¢uvati na lokaciji sa temperaturom u rasponu od 15 do 25°C
za optimalne performanse. Previsoka/niska temperatura dovodi do gubitka kapaciteta
i kraceg vijeka trajanja baterije. Uredaj s pretjerano zagrijanom ili ohladenom baterijom
mozda privremeno nece raditi.

3) Ne bacaijte baterije u vatru jer mogu eksplodirati.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem ra¢unu ili na tovarnom listu.
Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema
diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa, roba mora biti vracena
Prodavcu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3
godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne
informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Prema lokalnim propisima, va$ proizvod i/ ili njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklaZu koji su odredile lokalne vlasti.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

BHUMAHUE

1) He pasrno6ssaiite yctpoiictsoTo. Batepusita Moxe fa ekcrinoaupa, korato e yBpefeHa. He
Ce MperopbyBa 1a PEMOHTUpaTe CaMi — rapaHLMSTa Ha YCTPOVCTBOTO Lie OTnajHe.

2) PB TpsibBa [ia ce cbXxpaHsiBa Ha MecTa C Temnepatypa Mexay 15 fo 25°C 3a ontumanta
pabota. Ako TemnepaTtypaTa € TBbp/Je HUCKa WUnu TBbpAe BUCOKA, KanaLuMTeTbT i ce ryou n
KU3HEHVSIT LMK Hamansiea. Bb3MOXHO e 11 BpeMeHHO MpeycTaHoBsBaHe Ha paboTa.

3) He xabpnisiite Gatepusita B OrbH — MOXeE [a eKCrnoanpa.

FAPAHLIUA U OTFTOBOPHOCTU

apaHLIMOHHNST CPOK 3aN04Ba [ja TEYE OT IeHs Ha 3aKynyBaHe Ha NPo/lyKTa OT OTOpU3NpaHus
MPOOABAY Ha CANYON. [latata Ha nokyrkara e aararta, noco4eHa B kacosata Genexka
Unn B ToBapuTenHuuara. Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUS MepUoA PEMOHTLT, 3amMsiHaTa U
Bb3CTAHOBSIBAHETO Ha Cymarta 3a nokyrnkara ce ussbpLusar no npetieHka Ha CANYON. 3a
[la NoMnyuMTe rapaHLMOHHO oBCryxBaHe, CTokuTe TpsibBa Aa Gbaat BbpHaTH Ha MposaBava
Ha MSCTOTO Ha NOKyrKaTa 3aeaHO C [0Ka3aTerncTBOTO 3a Mokyrnka (kacoBa Genexka unm
TOBapUTENHULA). 2 TOAMHU rapaHLMs OT [iaTaTa Ha 3akynyBaHe oT noTpebutens.. CpoksT
Ha ekcnrnoarauus e 2 roguHn. [lonmbhHnTenHa uHgopmaums 3a yriotpebata u rapaHumsTa
MOXeTe []a HamMepuTe Ha canyon.eu/warranty-terms

[ata Ha Npon3BOACTBO: (BWXXTe Ha onakoBkarta). MpovaseaeHo B Kutait.
MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou,
TNumacon, Kunbp, +357 25 857000, asbis.com
MpoaykTbT € B CLOTBETCTBUE C U3nCKaHuATa Ha [upektua 2015/863 EC (or other)
Beuuku feknapauun Moxe aa uaternute ot yeb caiiT canyon.bg/sertifikati n/unu
canyon.eu/certificates, Tbpceiiku No Mogena Ha yCTpoMCTBOTO.

1, Agios Athanasios, 4101,

VAROVANI

1) Neotevirejte té€lo nabijeCky. Baterie by mohla pfi po$kozeni explodovat.
Nedoporucujeme zafizeni neodborné opravovat, nebot tak zanika narok na zaruku.

2) Nabijecku je pro optimalni vykon nutné skladovat pfi teploté 15 az 25 °C. P¥ili§ vysoka
nebo nizka teplota mize mit za nasledek Ubytek kapacity a krat$i vydrz baterie. Zafizeni
s nadmeérné prehiatou ¢&i podchlazenou baterii nemusi docasné fungovat.

3) Nevystavujte baterie pfimému ohni z divodu nebezpeci exploze.

ZARUKA

Zaruéni doba zacina béZet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného prodejce
CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo na pfepravnim
listu. Béhem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni penéz za zakoupeny
vyrobek provedeno podle uvazeni spole¢nosti CANYON. Pro ziskani zaru¢niho servisu
musi byt zboZi vraceno prodavajicimu v misté nakupu spolu s dokladem o nakupu
(U¢tenkou nebo nakladnim listem). zaruka 2 roky od data zakoupeni spotfebitelem.
Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kypr,
+357 25 857000, asbis.com

Podle mistnich predpisti musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany oddélené od
domovniho odpadu. Po skoné&eni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recykla¢niho
zafizeni uréeného mistnimi Urady.

WARNUNG

1) Demontieren Sie das Gehause nicht. Die Batterie kann bei Beschadigung explodieren.
Es wird nicht empfohlen, zu versuchen, das Gerat selbst zu reparieren, da dies zum
Verlust der Garantie fuhrt.

2) Die Powerbank muss an einem Ort gelagert werden, an dem die Temperatur zwischen
15 bis 25°C fiir optimale Leistung. Eine zu hohe/niedrige Temperatur filihrt zu einem
Kapazitatsverlust und einer kiirzeren Lebensdauer des Akkus. Ein Gerat mit einem zu
stark erhitzten oder abgekiihlten Akku funktioniert méglicherweise voriibergehend nicht.
3) Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer, da sie explodieren kénnen.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkaufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Zypern, +357 25 857000, asbis.com

GemaR den ortlichen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmdill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht
hat, fiihren Sie es einer von den ortlichen Behérden bestimmten Recyclinganlage zu.

MPOEIAOMOIHZH

1) Mnv amoouvapuoloyeite To TepiBAnua. H ptratapia ptopei va expayei 6tav
KATAOTPOQEl. Aev OUVIOTATAI VO ETTIXEIPAOETE VA ETTIOKEUACETE T OUOKEUN POvoI oag,
KaBwg auTd Ba £XEl WG ATTOTEAECUA TNV ATTWAEIT TNG £yyUNONG.

2) To power bank TrpéTTel va aTroBnKeUETal O€ XWPO PE BEPUOKPATTA TTOU KUNAIVETOI HETAGU
15 ka1 25°C yia B€ATIOT atrédoon. H oAU upnAi/xapnAr Bepuokpacia €xer wg aTToTéAEoHA
TNV aTTWAEIN XWPENTIKOTNTAG Kai TN peiwon g didpkeiag {wig TG uTratapiag. Mia cuokeur
He uTTEPPBONIKG BEPUAIVOPEVN 1) WUXOUEVN PTTATOPIO EVOEXETAI VO NV AEITOUPYET TIPOTWPIVA.
3) Mnv TreTdTe TIg YTTATapieg O€ QWTIC, KABWG PTTOPET Vo ekpayouv.

EFFYHZH

H Trepiodog eyylnong &ekiva amé Tnv nuépa ayopdg Tou TIPOidvTog arméd Tov
£€0UTI080TNHEVO TIWANTH ™ng Canyon. H nuepopnvia ayopdg gival autA TTou avaypa@eTal
amy amddeign Trw)\ncng f oTo &eATio cmomo)\ng Kard 5IﬂpKEICl ™mg nsploﬁou
£yy0NoNng, N ETMIOKEUA, N QVTIKATAOTAON A N EMOTPOPH XPNHAETWY yia TNV ayopd
TpaypaToTIoETal KaTé TNV Kpion Tng Canyon. Ma va AdBete utnpeoia eyyonong, Ta
ayaBd TTPETTEl va eMOTPAPoOUV OToV TIWANTA oTov TOTTO ayopdg padi ue Tnv ammodegn
ayopdg (ammédeign rj deATio atroaToArG). 2 Xpdvia eyylnon atrd TNV nuepounvia ayopdg
atré Tov katavaAwTr. H didpkeia {wiig ival 2 xpdvia. ETTITAéov TTANPo@Opieg OXETIKA e
™ Xprion kai TNV eyyounon eivai Siabéoiueg oTo canyon.eu/warranty-terms.

Huepopnvia kartaokeuig: (BA. oTn ouokeuaaia). Kataokeudotnke otnv Kiva.

Karaokeuaotig: ASBISC Enterprises PLC, lamretoU 1, Aylog ABavaaiog, 4101, Aepeadg,
Kutpog, +357 25 857000, asbis.com

Elcaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132,
Néa lwvia, 14231, EAAGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

HOIATUS

1) Ara ava akupanga korpust. Akud véivad avamisel viga saades l6hkeda. Kui Uritad
akupanka ise remontida, siis katkeb garantiiaeg.
2) Akupanka peab séilitama keskonnas, mille temperatuur b vahemikku 15 kuni
25 °C. Liiga madal voi kdrge temperatuur pdhjustab akupanga véimsuse vahenemist ning
lihendab selle eluiga. Kiilma v&i kuuma saanud akupangal voib esineda ajutisi katkestusi
t66s.

3) Akupanga tulleviskamine on plahvatusohtlik ja keelatud.

GARANTIITINGIMUSED

Garantiiaeg algab alates toote ostmise p&evast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on milgikviitungil voi saatelehel mérgitud kuup&ev. Garantiiperioodi
jooksul toimub ostu parandamine, asendamine v6i tagasimaksmine CANYONi
aranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks tuleb kaup koos ostutéendiga (kviitung voi
veokiri) tagastada Miiljale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupaevast.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Kiipros,
+357 25 857000, asbis.com

Vastavaltkohalikele eeskirjadeletulebteietoodeja/vdiselle akukodumajapidamisjaatmetest
eraldi &ra visata. Kui selle toote kasutusiga on I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste
maaératud ringlussevoétukohti.

ATTENTION

1) Ne pas démonter le boitier. La batterie peut exploser si elle est endommagée. Il n’est
pas recommandé de tenter de réparer I'appareil soi-méme, ce qui entrainerait la perte
de la garantie.

2) Le bloc d'alimentation doit étre stocké dans un endroit ol la température est comprise
entre 15 a 25°C pour des performances optimales. Une température trop élevée ou trop
basse entraine une perte de capacité et une réduction de la durée de vie de la batterie. Un
appareil dont la batterie est excessivement chauffée ou refroidie peut ne pas fonctionner
temporairement.

3) Ne pas jeter les piles dans un feu car elles peuvent exploser.

RESPONSABILITE DE LA GARANTIE

La période de garantie commence le jour de l'achat du produit auprés du VENDEUR
autorisé CANYON. La date d’achat est la date indiquée sur votre ticket de caisse ou sur
la lettre de transport. Pendant la période de garantie, la réparation, le remplacement ou
le remboursement de I'achat sera effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier
du service de garantie, les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu
d'achat, accompagnées de la preuve d’achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans
de garantie a partir de la date d’achat par le consommateur. La durée de vie est de 2 ans.
Des informations supplémentaires sur I'utilisation et la garantie sont disponibles a I'adresse
suivante : canyon.eu/warranty-terms

Date de fabrication: (voir sur 'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Chypre,
+357 25 857000, asbis.com

FIGYELMEZTETESEK

1) Soha ne szerelje szét a késziiléket. Az akkumulatorok sériilése esetén a késziilék
felrobbanhat és/vagy tlizet, sulyos sériilést, anyagi kart okozhat.

2) A PowerBanket az optimalis teljesitmény eléréséhez 15-25°C kozotti helyen kell tarolni.
A tul magas vagy alacsony hémérséklet a kapacitds és az élettartam csokkenéséhez
vezet. A nagyon magas vagy alacsony hémérsékletli PowerBank atmenetileg nem
mUikodik.

3) Soha ne dobja tlizbe a késziiléket.

GARANCIA .

A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténd
megvasarlasanak napjatél kezdédik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton vagy
a fuvarlevélen feltlintetett datum. A jotallasi idészak alatt a CANYON sajat belatasa szerint
végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas aranak visszatéritését. A jotallasi szolgaltatas
igénybevételéhez az arut a vasarlas helyére kell visszakildeni az Eladonak a vasarlast
igazolé bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevél) egyiitt. 2 év garancia a fogyaszt¢ altali
vasarlastol szamitva. Az élettartam 2 év. A haszndlatra és a garanciara vonatkoz6 tovabbi
informéaciok a canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (Idsd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarté: ASBISC Enterprises PLC,
Ciprus, +357 25 857000, asbis.com
A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a haztartasi
hulladéktol elkiilénitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte élettartamanak végét,
vigye el a helyi hatésagok altal kijellt ujrahasznosité létesitménybe.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
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FeeBmndob oxstoma: (abogmyon 8xezmezshy). osdbscogdymos hobyordo.

3Fs6B3mgdgmoa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, gmoBsbegmo,
33036mUo, +357 25 857000, asbis.com

ECKEPTYNEP

1) KypbinfbiHbIH KOPMYCbIH anyfa ThiibiM canblHaabl. AKKYMynsToprap 3akeiMaanfaH
Kesfe Kapblnybl MyMKiH. Byn KypbinfbiHbl XeHAeYre TbipbiCy YCbIHbINMARbl XoHe
KeningikTiK XorFanyblHa akeneai.

2) OHTalnbl XyMbIC icTey yLWiH akkymynstopabl 15°C xeHe 25°C apanbifbiHaa caktay
Kkepek. TbIM XOFapbl/TOMEH TeMnepaTypa akkyMynsiTopAblH ChlibIMAbINbIFbl MEH Kbl3MET
eTy Mep3imiH asaitTagpl. LlamagaH ThiC Kbi3AbIpbiriFaH/ cankbiHAATbINFAH akkyMynsTop
KYPbINFbIHBIH YaKbITLLA XYMbIC iCTeMeyiHe aKenyi MyMKiH.

3) AkkymynsiTopnapbl 0Tka TacTamaHbl3, cebebi akkymynsiTopnap xaphbirnbIn KeTyi MyMKiH

KEMINAIK MIHOETTEMENEP

Keningik mepsimi CANYON yakineTTi caTywbiCbiHaH ©HiMAi caTbil anfaH KyHHeH
Gactanagbl. Catbin any KyHi - 6yn cisgiH caty TyGipTeriHisae Hemece >XykkyxaTtta
KepceTinreH kyH. Keninaik mepsimi iwiHae xeHaey, aybiCTblpy Hemece caTbin anblHFaH
akwaHbl karitapy CANYON kanaybl GoiibiHIwa xy3ere acbipbinagsl. Keningik kbismeTiH
any yLwWiH Tayapabl caTbin anyabl pacTaiTbiH KykaTneH (Ty6ipTek Hemece yKkyxar)
6ipre catbin any opHbiHAa CaTylublFa kanuTapy KaxeT. TYTbIHYLIbl CaThin anfaH KyHHeH
Gactan 2 xbin keningik. KeiameT ety Mep3imi - 2 xbin. ManganaHy xeHe keningik Typanb
KocbIMLUA aknapaTTbl canyon.eu/warranty-terms caiTbiHfa anyra 6onagpi.

OHaipinreH kyHi: (opamabl kapaHbi3). KbiTaiiaa xacarnfaH.

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, Anety, 1, Arnoc AdaHacwuoc, 4101, Numaccon,
Kunp, +357 25 857000, asbis.com

KeprinikTi epexenepre cankec Ci3fiH OHIMIHI3 )aHe/HeMece OHbIH GaTapesichl TYPMBbICTbIK
KanablkTapaaH Genek xoibinybl kepek. Byn eHiMHIK KbI3MeT eTy Meps3iMi askTanFaHHaH
KeWiH OHbl XXeprinikTi 6unik TarabiHAaFaH kaiTa enaey 3aybiTbiHa anapbiHbI3.



LAV

Iss celvedis. Baroganas banka (turpmak teksta - PB)

Power banka OnPower 230

Specifikacijas:

Jauda: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh elementi)

Tips (C) 1 leeja: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3,25A (65 W)
Tips (C) 2 leeja: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60 W)
Tips (C) 1 lzvads: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100 W)
Tips (C) 2 Izejas signals: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60 W)
USB (A) izeja: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)

Kopéja izejas jauda: 130W

Vieds TFT digitalais displejs

Metala korpuss nodrosina izturibu

Pulkstena, modinataja un temperatiras radisanas funkcijas
Izmérs: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Svars: 486 g

1. lepakojums: (attéla. 1)
1.1PB

1.2 C tipa uzlades kabelis, 60 cm
1.3 Iss celvedis

LIT

Trumpasis vadovas. Maitinimo bankas (toliau - PB)
Maitinimo bankas OnPower 230

Specifikacijos:

Talpa: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh elementai)

Tipas (C) 1 Jvestis: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tipas (C) 2 Jvestis: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tipas (C) 1 1S as: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100 W)
Tipas (C) 2 IS as: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) iSvestis: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Bendra i$éjimo galia: 130W

ISmanusis TFT skaitmeninis ekranas

Metalinis korpusas uztikrina ilgaamziskuma

Laikrodzio, Zadintuvo ir temperatiiros rodymo funkcijos

Dydis: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Svoris: 486 g

1. Pakuoté: (nuotr. 1)

1.1PB

1.2 C tipo jkrovimo laidas, 60 cm
1.3 Trumpasis vadovas

NDL

Snelle gids. Powerbank (hierna PB genoemd)
Powerbank OnPower 230

Specificaties:

Capaciteit: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh cellen)

Type (C) 1 Ingang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3,25A (65W)
Type (C) 2 Ingang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Type (C) 1 Uitgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Type (C) 2 Uitgang: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Uitgang: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Totaal uitgangsvermogen: 130W

Slim TFT digitaal display

Metalen behuizing voor duurzaamheid

Klok-, alarm- en temperatuurweergavefuncties

Grootte: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Gewicht: 486 g

1. Verpakking: (afb. 1)

1.1PB

1.2 Type (C) oplaadkabel, 60 cm
1.3 Beknopte handleiding

POL

Krotki przewodnik. Power bank (zwany dalej PB)
Power bank OnPower 230

Specyfikacje:

Pojemnos¢: 20.000 mAh (4 ogniwa 5000 mAh)

Typ (C) 1 Wejscie: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15VI3A, 20V/3.25A (65W)
Typ (C) 2 Wejscie: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/I3A, 20V/3A (60W)
Typ (C) 1 Wyjscie: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Typ (C) 2 Wyjscie: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/I3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Wyjscie: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
Catkowita moc wyjsciowa: 130W

Inteligentny wyswietlacz cyfrowy TFT

M bud p ia trwatos¢

Funkcje zegara, alarmu i wyswietlania temperatury

Rozmiar: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Waga: 486 g

1. Opakowanie: (fot. 1)
1.1PB

1:2 Kabel do tadowania typu (C), 60 cm
1.3 Skrécona instrukcja

POR

Guia rapido. Banco de poténcia (a seguir designado por PB)
Banco de poténcia OnPower 230

Especificagoes:

Capacidade: 20.000 mAh (4 células de 5000 mAh)

Tipo (C) 1 Entrada: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tipo (C) 2 Entrada: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tipo (C) 1 Saida: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tipo (C) 2 Saida: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Saida: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Poténcia de saida total: 130W

Ecra digital TFT inteligente

Caixa metalica para maior durabilidade

Funcgées de relégio, alarme e visualizagao da temperatura
Tamanho: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Peso: 486 g

1. Embalagem: (foto. 1)

1.1PB

1.2 Cabo de carregamento tipo (C), 60 cm
1.3 Guia rapido

RON

Ghid rapid. Banca de alimentare (denumita in continuare PB)
Banca de alimentare OnPower 230

Specificatii:

Capacitate: 20.000 mAh (4 x celule de 5000 mAh)

Tip (C) 1 Intrare: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tip (C) 2 Intrare: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tip (C) 1 lesire: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tip (C) 2 le: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) lesire: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
Putere totala de iesire: 130W

Afisaj digital TFT inteligent

Carcasa metalica pentru durabilitate

Functii de ceas, alarma si afisare a temperaturii

Dimensiune: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Greutate: 486 g

1. Pachet: (pic. 1)
1.1PB

1.2 Cablu de incarcare tip (C), 60 cm
1.3 Ghid rapid

RUS

Kpatkoe pykoBoacTBo. Power bank (nanee PB)
Power bank OnPower 230

TexHuuYeckme xapakTepUCTUKHU:

BmectumocTs: 20.000 MAY (4 x 5000 MAY anemeHTa)

Tun (C) 1 Bxoa: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tun (C) 2 Bxoa: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tun (C) 1 Beixoa: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tun (C) 2 Beixoa: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Boixoa: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
0O6wasn BbIXoAHaA MOLWHOCTL: 130W

WHTennexty M undp nTFT- 7]
MeTtannuyeckuii Kopnyc Ans AONroOBEYHOCTU

®DYHKLUM YaCcoB, 6 "n T TYpbI
Pa3smep: 153.0 x 30,5 x 66,6 Mmm

Bec: 486 g

1. YnakoBka: (puc. 1)

1.1PB

1.2 Kabenb ans 3apsiakm Tuna (C), 60 cm
1.3 Kpatkoe pykoBOoACTBO

SLK

Struény sprievodca. Napdjacia banka (dalej len PB)
Power banka OnPower 230

Specifikacie:

Kapacita: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh ¢lanky)

Typ (C) 1 Vstup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3,25A (65W)
Typ (C) 2 Vstup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Typ (C) 1 Vystup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Typ (C) 2 Vystup: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Vystup USB (A): 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Celkovy vystupny vykon: 130W

Inteligentny digitalny displej TFT

Kovové puzdro pre dlhi zivotnost’

Funkcie hodin, budika a zobrazenia teploty

Vel'kost: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Hmotnost" 486 g

. Balenie: (obr. 1)

.1PB

.2 Nabijaci kabel typu (C), 60 cm
3

1
1
1
1.3 Strucny sprievodca

SLV

Kratek vodnik. Napajalna banka (v nadaljevanju PB)

Banka napajanja OnPower 230

Specifikacije:

Zmogljivost: 20.000 mAh (4 x 5000 mAh celice)

Tip (C) 1 Vhod: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3,25A (65W)
Tip (C) 2 Vhod: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tip (C) 1 1zhod: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tip (C) 2 Izhod: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) Izhod: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Skupna izhodna mo¢: 130W

Pametni digitalni zaslon TFT

Kovinsko ohisje za vzdrzljivost

Funkcije prikaza ure, alarma in temperature

Velikost: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Teza: 486 g

1. Paket: (pic. 1)

1.1PB

1.2 polnilni kabel tipa (C), 60 cm
1.3 Kratek vodnik

SPA

Guia rapida. Banco de energia (en lo sucesivo, PB)
Banco de energia OnPower 230

Especificaciones:

Capacidad: 20.000 mAh (4 pilas de 5000 mAh)

Tipo (C) 1 Entrada: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3,25A (65W)
Tipo (C) 2 Entrada: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tipo (C) 1 Salida: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tipo (C) 2 Salida: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Salida USB (A): 5V/3A, 9V/3A, 10V/2,25A, 12V/2,5A (30W)
Potencia total de salida: 130W

Pantalla digital TFT inteligente

Carcasa metalica para mayor durabilidad

Funciones de reloj, alarma y visualizacion de la temperatura
Tamaiio: 153.0 x 30,5 x 66,6 mm

Peso: 486 g

1. Paquete: (pic. 1)
1.1PB

1:2 Cable de carga tipo (C), 60 cm
1.3 Guia rapida

SRP

Brzi vodic. Pover bank (u daljem tekstu PB)
Pover bank OnPower 230

Specifikacije:

Kapacitet: 20.000 mAh (4 k 5000 mAh celije)

Tip (C) 1 ulaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tip (C) 2 ulaza: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tip (C) 1 izlaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tip (C) 2 Izlaz: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
USB (A) izlaz: 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
Ukupna izlazna snaga: 130W

Smart TFT digitalni displej

Metalno kuciste za izdrzljivost

Funkcije prikaza sata, alarma i temperature

Veli¢ina: 153,0 x 30,5 x 66,6 mm

Tezina: 486 g

1. Paket: (sl. 1)

1.1PB

1.2 Tip (C) kabl za punjenje, 60 cm
1.3 Kratki vodi¢

UKR

Kopotkuit noci6Huk. MaeepbaHk (aani - PB)
MaBep6aHk OnPower 230

TexHiuHi XxapaKTepucTuKn:

MoteHuian: 20.000 MAr (4 enemeHTn no 5000 MAr)

Tun (C) 1 Bxia: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3.25A (65W)
Tun (C) 2 Bxia: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Tun (C) 1 Buxia: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/5A (100W)
Tun (C) 2 Buxia: 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/3A (60W)
Buxig USB (A): 5V/3A, 9V/3A, 10V/2.25A, 12V/2.5A (30W)
3aranbHa BUXigHa NoTyxHicTb: 130W

Po3ymHuii undposuii TFT-gucnnei

MeTaneBuii Kopnyc Ansi AOBroBi4YHOCTI

DyHKUii roa; , 6 aTa Typu
Po3mip: 153.0 x 30,5 x 66,6 MM
Bara: 486 r

1. YnakoBka: (man. 1)

1.1 MaBepbaHk

1.2 3apsapHuin kabenb Tuny (C), 60 cm
1.3 KopoTkuii nociGHmnk

CANYON

2. Produkta parskats (attéla. 2)

3. Power bankas uzlade (attéla. 3)

3.1 Savienojiet USB (iegadajams atseviski) vai USB/Type (C) (ieklauts komplekta) ar
saderigu USB ladétaju vai datoru. Savienojiet micro-USB/USB tipa (C) savienotaju ar PB
ladétaja savienotaju. Akumulatora uzlades procesa laika ieslégsies gaismas indikatori un
mirgos LED indikators, noradot uzlades stadiju.

3.2 Kad akumulators ir pilniba uzladéts, vispirms atvienojiet saderigo ladétaju no PB un péc
tam iznemiet to no stravas kontaktligzdas. Atvienojot ladétaju, turiet kontaktdaksu, bet ne vadu.

Uzlades ilgums var but ievérojami ilgaks ar daziem ladétajiem, kas atbalsta tikai
PD 5V 3A.

4. USB ierices uzlade (att. 4)

4.1 Savienojiet ierici ar PB, izmantojot baro$anas bankai pievienoto kabeli vai savu mobilo
talruni/tableti.

4.2 1zIadgjoties argjam akumulatoram, pakapeniski iedegsies mazak gaisminu. Kad ierice ir
pilnTba uzladéta, iznemiet akumulatoru.

Sakuma indikacija var nebt preciza, jo power banka veic automatisku kalibréSanu
piecos pilnos uzlades-izlades ciklos.

Pulkstena iestatijumi:

1. NoklikSkiniet uz ieslégSanas pogas, lai atvértu ekranu
2. Noklikskiniet vélreiz, lai atvértu pulkstena lapu

3. Nospiediet un turiet, lai ievaditu pulkstena iestatijumus
4. Tiek paradits iestatita laika uzvednis

5. Iss nospiedums, lai ievaditu laika iestatijumus

2. Produkto apzvalga (nuotr. 2)

3. Maitinimo banko jkrovimas (nuotr. 3)

3.1 Prijunkite USB (jsigyjamas atskirai) arba USB/Type (C) (pridedamas) prie suderinamo
USB jkroviklio arba kompiuterio. Prijunkite "micro-USB"/"USB" (C) tipo jungtj prie PB
ikroviklio jungties. Akumuliatoriaus jkrovimo proceso metu jsijungs $viesos indikatoriai ir
mirksés LED indikatorius, rodydamas jkrovimo etapa.

3.2 Kai akumuliatorius visi$kai jkrautas, pirmiausia atjunkite suderinamajj jkroviklj nuo PB ir
iStraukite jj i$ elektros lizdo. Atjungdami jkroviklj laikykite kistuka, bet ne laida.

Ikrovimo trukmé gali bati Zymiai ilgesné su kai kuriais jkrovikliais, kurie palaiko tik
PD 5V 3A.

4. USB jrenginio jkrovimas (nuotr. 4)

4.1 Prijunkite savo jrenginj prie PB naudodami su maitinimo banku arba mobiliuoju telefonu /
plan$etiniu kompiuteriu tiekiama kabelj.

4.2 18oriniam akumuliatoriui iSsikraunant, palaipsniui SvieGia vis maziau lempuciy. Kai
prietaisas visiSkai jkrautas, iSimkite akumuliatoriy.

6. Vélreiz Tsi nospiediet, lai pielagotu numura lielumu

7. Nospiediet un turiet, lai ievaditu nakamo ciparu iestatijumu
8. lestatiet stundas, minltes un sekundes $ada seciba

9. lestatiSana pabeigta

10. ligi nospiediet, lai atgrieztos saskarné

11. Pulkstena komplekts komplekta

Trauksmes iestatijumi:

llgi nospiediet, lai ieietu laika iestati$anas saskarné

Veélreiz ilgi nospiediet , lai ieietu trauksmes iestatfjumu saskarné
Signalizacijas signals iedegas Norada, ka ir ieslégta signalizacija
Logotips ir aptumSots Norada, ka signalizacija ir izslégta

Tss nospiedums, lai izvélétos ieslégts vai izslégts

Izvélieties izslégts llgi nospiediet, lai izietu no iestatijumu saskarnes
Izvélieties uz Lai ievaditu modinataja iestatijumus, ilgi nospiediet
Virs ir iestatits laiks, kas mirgo

. Iss nospiedums, lai ievaditu trauksmes iestatijumus

10. Pieskarieties vélreiz, lai pielagotu skaitla lielumu

11. llgi nospiediet, lai ievaditu nakamo ciparu iestatijumu

12. lestatiet stundas un mindtes $ada seciba

13. lestati$ana pabeigta llgi nospiediet, lai atgrieztos saskarné

14. Saja bridT trauksmes signals jau ir iestatits

15. Vélreiz piesitiet, lai parslégtos uz citu lapu

16. Vienkarsi piesitiet, lai atceltu modinataju

CONONHWN =

6. Dar kartg trumpai paspauskite , kad sureguliuotuméte skaiciaus dydj
7. Paspauskite ir palaikykite, kad jvestuméte kitg skaitmens nustatymag
8. Nustatykite valandas, minutes ir sekundes $ia tvarka

9. Sgranka baigta

10. ligai paspauskite , kad griztuméte j sasaja

11. Sukomplektuotas laikrodZiy rinkinys

Zadintuvo nustatymai:

ligai paspauskite , kad jeituméte j laiko nustatymo sasajag

ligai paspauskite dar karta, kad jeituméte j Zadintuvo nustatymy sasajg
Isiziebia pavojaus signalo Zenklas Rodo, kad jjungtas pavojaus signalas
Logotipas uztemdytas Nurodo, kad signalizacija iSjungta

Trumpas paspaudimas jjungti arba isjungti

Pasirinkite i§jungta llgai paspauskite , kad iSeituméte i§ nustatymy sasajos
Pasirinkite ant ligai paspauskite , kad jeituméte j Zadintuvo nustatymus
VirSuje mirksi nustatyto laiko uzklausa

Trumpas paspaudimas jvesti Zadintuvo nustatymus

10. B ekite dar karta, kad pakoreguotuméte skaiciy dydj

©CONDN R WN =

Pradiné indikacija gali bati netiksli, nes er atlieka

J
kalibravima per penkis visi$kus jkrovimo-iSkrovimo ciklus.

Laikrodzio nustatymai:

1. Spustelékite maitinimo mygtuka, kad atidarytuméte ekrang

2. Spustelékite dar karta, kad jeituméte | laikrodZio puslapj

3. Paspauskite ir palaikykite, kad jeituméte j laikrodZio nustatymus
4. Rodomas nustatyto laiko raginimas

5. Trumpas paspaudimas laiko nustatymams jvesti

2. Productoverzicht (afb. 2)

3. Powerbank opladen (afb. 3)

3.1 Sluit de USB (apart verkrijgbaar) of USB/Type (C) (meegeleverd) aan op een
compatibele USB-oplader of computer. Sluit de micro-USB/USB Type (C)-connector aan
op de PB-laderconnector. De lampjes gaan aan en de LED-indicator knippert tijdens het
hele oplaadproces van de batterij, om aan te geven in welk stadium de batterij zich bevindt.
3.2 Wanneer de batterij volledig is opgeladen, koppelt u eerst de compatibele oplader los
van de PB en haalt u deze vervolgens uit het stopcontact. Houd de stekker vast, maar niet
het snoer wanneer u de oplader loskoppelt.

De oplaadtijd kan aanzienlijk langer zijn met sommige opladers die alleen PD 5V 3A
ondersteunen.

4. USB-apparaat opladen (afb. 4)

4.1 Sluit uw apparaat aan op PB met de kabel die bij de powerbank wordt geleverd of met
uw mobiele telefoon/tablet.

4.2 Naarmate de externe batterij ontladen wordt, zullen er geleidelijk minder lampjes gaan
branden. Verwijder de batterij wanneer uw apparaat volledig is opgeladen.

De indicatie kan aanvankelijk onnauwkeurig zijn, omdat de powerbank zichzelf
automatisch kalibreert over vijf volledige laad-ontlaadcycli.

Klokinstellingen:

1. Klik op de aan/uit-knop om het scherm te openen

2. Klik nogmaals om naar de klokpagina te gaan

3. Ingedrukt houden om de klokinstellingen te openen

4. Er wordt een prompt voor de ingestelde tijd weergegeven
5. Kort indrukken om tijdsinstellingen in te voeren

2. Przeglad produktow (fot. 2)

3. tadowanie power banku (zdjecie. 3)

3.1 Prosze podigczy¢ USB (do nabycia osobno) lub USB/Typ (C) (w zestawie) do kompatybilnej
tadowarki USB lub komputera. Prosze podtgczy¢ ztacze micro-USB/USB typu (C) do ztgcza
tadowarki PB. Wskazniki $wietine bedg sie wigczaé, a wskaznik LED bedzie miga¢ przez caty
proces fadowania akumulatora, wskazujac jego etap.

3.2 Gdy bateria jest w petni natadowana, prosze najpierw odtgczy¢ kompatybilng tadowarke od
PB, a nastgpnie wyjac¢ ja z gniazda zasilania. Podczas odtgczania tadowarki nalezy trzymac
za wtyczke, ale nie za przewdd.

Czas tadowania moze by¢ znacznie dituzszy w przypadku niektorych tadowarek, ktére
obstuguja tylko PD 5V 3A.

4. Ladowanie urzadzen USB (rys. 4)

4.1 Podtacz urzadzenie do PB za pomocy kabla dotgczonego do banku energii lub telefonu
komdrkowego / tabletu.

4.2 W miare roztadowywania sig¢ zewnetrznego akumulatora, stopniowo bedzie $wieci¢ coraz
mniej kontrolek. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, prosze wyja¢ baterie.

moze poczatk by¢
automatyczna kalibracje w pigciu petnych cy
Ustawienia zegara:
1. Prosze klikna¢ przycisk zasilania, aby otworzy¢ ekran
2. Prosze klikng¢ ponownie, aby przej$¢ do strony zegara
3. Prosze nacisna¢ i przytrzymac, aby przej$¢ do ustawien zegara
4. Zostanie wy$wietlony monit o ustawienie czasu
5. Krotkie nacisnigcie, aby wprowadzi¢ ustawienia czasu

y, poniewaz power bank przeprowadza
h i ia i rozh H

2. Visao geral do produto (foto. 2)

3. Carregamento do banco de poténcia (foto. 3)

3.1 Ligue a porta USB (adquirida em separado) ou USB/Tipo (C) (incluida) a um carregador
USB compativel ou a um computador. Ligar o conetor micro-USB/USB tipo (C) ao conetor do
carregador PB. Os indicadores luminosos acendem-se e o indicador LED pisca durante todo
o processo de carregamento da bateria, indicando a sua fase.

3.2 Quando a bateria estiver totalmente carregada, primeiro desligue o carregador compativel
do PB e, em seguida, retire-o da tomada eléctrica. Segure a ficha, mas nao o cabo, quando
desligar o carregador.

A duragao da carga pode ser significativamente maior com alguns carregadores que
suportam apenas PD 5V 3A.

4. Carregamento de dispositivos USB (foto. 4)

4.1 Ligue o seu dispositivo ao PB utilizando o cabo fornecido com o banco de poténcia ou o
seu telemovel/ tablet.

4.2 A medida que a pilha externa se descarrega, vdo-se acendendo gradualmente menos
luzes. Quando o seu dispositivo estiver totalmente carregado, retire a bateria.

A indicagdo pode ndo ser precisa inicialmente, pois o power bank realiza uma
calibragao automatica ao longo de cinco ciclos completos de carga e descarga.
Definigdes do relégio:

1. Clique no bot&o de alimentagéo para abrir o0 ecra

2. Clique novamente para aceder a pagina do relégio

3. Prima e mantenha premido para aceder as definicdes do relogio

4. E apresentado um aviso de hora definida

5. Premir brevemente para introduzir definicées de hora

2. Prezentare generala a produsului (pic. 2)

3. incércare bancé de alimentare (pic. 3)

3.1 Conectati USB (achizitionat separat) sau USB/Type (C) (inclus) la incarcatorul USB
compatibil sau la computer. Conectati conectorul microUSB/USB tip (C) la conectorul
ncarcatorului PB. Indicatoarele luminoase se vor aprinde si indicatorul LED va clipi pe
parcursul procesului de incarcare a bateriei, indicand stadiul acestuia.

3.2 Cand bateria este complet incarcatd, mai intai deconectati incarcatorul compatibil
de la PB si apoi scoateti-l din priza. Tineti fisa, dar nu cablul atunci cand deconectati
ncarcatorul.

Durata de incarcare poate fi semnificativ mai lunga cu unele incarcatoare care
accepta doar PD 5V 3A.

4. incarcare dispozitiv USB (pic. 4)

4.1 Conectati dispozitivul la PB utilizand cablul furnizat cu power bank-ul sau telefonul
mobil/ tableta.

4.2 Pe masura ce bateria externa se descarca, se vor aprinde treptat mai putine lumini.
Cand dispozitivul dvs. este complet incarcat, va rugdm sa scoateti bateria.

Initial, indicatia poate sa nu fie precisa, deoarece acumulatorul efectueaza o calibrare

automata pe parcursul a cinci cicluri de arcare.

Setari ceas:

1. Faceti clic pe butonul de pornire pentru a deschide ecranul
2. Faceti clic din nou pentru a intra in pagina ceasului

3. Apasati si mentineti apasat pentru a intra in setarile ceasului
4. Se afiseaza o solicitare de setare a timpului

5. Apasare scurta pentru a introduce setarile de timp

2. O630p npoaykTa (puc. 2)

3. 3apsigka nayap6aHka (puc. 3)

3.1 Mogkniounte USB (npuobpeTtaetcsi otaensHo) unu USB/Type (C) (BXoaUT B KOMIMEKT)
K COBMECTUMOMY 3apsinHOMy ycTpoiicTey USB unu komnbtoTepy. lMoakniounTte pasbem
micro-USB/USB Type (C) k pasbeMy 3apsigHoro ycTpoiictea PB. CBeToBble MHAUKATOPbI
6yayT 3aropaTbCsi, a CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP BYAET MUraTh Ha NPOTSHKEHWUU BCETO NPo-
Lecca 3apsiikv akkyMynsiTopa, ykasblBasi Ha ero ctajuio.

3.2 Korpa akkyMynsitop MorHOCTbIO 3apsiAUTCsl, CHavara OTCOeAnHITE COBMECTUMOE 3a-
psinHOe YCTPOWCTBO OT 16, @ 3aTeM BbIHLTE €0 13 PO3ETKU. [lepXuTe BUMKY, HO HE LLHYP,
KOrAa OTCOEAMHSIETE 3apsiIHOE YCTPONCTBO.

Mp Th MOXET 3Ha4YUTENbHO YBENINYUTLCA C HEKOTOPLIMU
3apsAHBLIMK YCTPOICTBaMU, KOTOpLIE NoaaepXuBaloT Tonbko PD 5V 3A.

4. 3apsinka USB-ycTpoicTs (puc. 4)

4.1 Mopkniounte Bale ycTpoiicTBo k PB ¢ nomoLubio kabens, BXOASALLEro B KOMMNEKT no-
cTaBku power bank, unu Baluero mo6unbHoro TenedgoHa/nnaxLweTa.

4.2 Mo mepe pa3psak1 BHELLHEro akkymynstopa byaer 3aroparbcst BCe MeHbLLe Namnoyek.
Korna Balwe ycTpoiCTBO NOMHOCTBIO 3apshKeHO, MoXasnyncTa, BblHbTE akkyMynsTop.

U3HavanbHO MHANKALMA MOXET GbITb HETOYHOMW, TaK Kak nay3p6aHk NPOBOAUT aBTO-
MaTMYecKyto KanubpoBKy B TeHeHWUe NATU NOMHbIX LMKIOB 3apsAKu-paspsaaku.

HacTpoiikun yacos:

1. HaxMnTe KHOMKY NUTaHmWs, 4ToBbl OTKPLITL 3KpaH

2. HaxmuTe ellie pa3, 4ToBbl NepeiiTi Ha CTPaHWLY Yacos

3. HaxkmuTe 1 yaepxusaiite, YToGbl BOTU B HACTPOWKW HYacoB
4. OToBpasnTcs 3anpoc Ha YCTaHOBKY BPeMeEHM

2. Prehl'ad produktov (obr. 2)

3. Nabijanie powerbanky (obr. 3)

3.1 Pripojte USB (zakupené samostatne) alebo USB/Typ (C) (sUcast dodavky) ku
kompatibilnej USB nabijacke alebo poéitacu. Pripojte konektor micro-USB/USB typu (C)
ku konektoru nabijatky PB. Pocas celého procesu nabijania batérie sa rozsvietia svetelné
indikatory a LED indikator bude blikat, ¢im bude indikovat jeho fazu.

3.2 Ked je batéria Uplne nabita, najprv odpojte kompatibilnt nabijacku od PB a potom ju
vyberte zo zasuvky. Pri odpojovani nabijacky drzte zastréku, ale nie kabel.

Doba nabijania méze byt’ vyrazne dlhsia s niektorymi nabijackami, ktoré podporuju
iba PD 5V 3A.

4. Nabijanie zariadeni USB (obr. 4)

4.1 Pripojte zariadenie k PB pomocou kabla dodaného s powerbankou alebo mobilnym
telefonom/tabletom.

4.2 S vybijanim externej batérie sa postupne rozsvecuje menej svetiel. Ked je zariadenie
uplne nabité, vyberte batériu.

Indikacia nemusi byt’ spociatku presna, pretoze power banka vykonava automaticki
kalibraciu pocas piatich Gplnych cyklov nabijania a vybijania.

Nastavenia hodin:

Kliknutim na tlacidlo napajania otvorte obrazovku

Opatovnym kliknutim vstupite na stranku s hodinami

Stlaenim a podrzanim vstupite do nastaveni hodin

Zobrazi sa vyzva na nastavenie ¢asu

Kratke stlatenie na zadanie ¢asovych nastaveni

Opatovnym kratkym stlacenim upravite velkost Cisla
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Pregled izdelka (slika. 2)

Polnjenje napajalne banke (sl. 3)

3.1 Prikljucite USB (kuplien posebej) ali USB/Type (C) (priloZzen) na zdruZljiv polnilnik
USB ali racunalnik. Prikljucite prikljucek micro-USB/USB tipa (C) na priklju¢ek polnilnika
PB. Svetlobni indikatorji se bodo prizgali, indikator LED pa bo utripal ves ¢as polnjenja
baterije, s ¢imer bo prikazana faza polnjenja.

3.2 Ko je baterija popolnoma napolnjena, zdruzljivi polnilnik najprej odklopite od PB, nato
pa ga odstranite iz vti¢nice. Pri odklopu polnilnika drZite vti¢, ne pa kabla.

daljsi pri

[t

Cas polnjenja je lahko ih polnilcih, ki podpirajo samo
PD 5V 3A.

4. Polnjenje naprav USB (sl. 4)

4.1 Napravo povezite s PB s kablom, ki je priloZzen napajalni banki, ali z mobilnim
telefonom/tabli¢nim racunalnikom.

4.2 Ko se zunanja baterija izprazni, se postopoma prizge manj lu¢i. Ko je naprava
popolnoma napolnjena, odstranite baterijo.

Indikacija morda na zacetku ne bo natanéna, saj power banka opravi samodejno
kalibracijo v petih polnih ciklih polnjenja in praznjenja.

Nastavitve ure:

Kliknite gumb za vklop, da odprete zaslon

Ponovno kliknite, da vstopite na stran z uro

Pritisnite in pridrZite za vstop v nastavitve ure

PrikaZe se poziv za nastavitev ¢asa

Kratek pritisk za vnos ¢asovnih nastavitev

Ponovno kratko pritisnite , da prilagodite velikost Stevilke

el ol i
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Resumen del producto (pic. 2)

w

. Carga del banco de energia (pic. 3)

3.1 Conecte el USB (se adquiere por separado) o el USB/Tipo (C) (incluido) a un cargador
USB compatible o a un ordenador. Conecte el conector micro-USB/USB tipo (C) al conector
del cargador PB. Los indicadores luminosos se encenderan y el indicador LED parpadeara
durante todo el proceso de carga de la bateria, indicando su estado.

3.2 Cuando la bateria esté completamente cargada, desconecte primero el cargador
compatible de la PB y, a continuacion, desenchufelo de la toma de corriente. Sujete el
enchufe, pero no el cable cuando desconecte el cargador.

La duracién de la carga puede ser significativamente mayor con algunos cargadores
que solo admiten PD 5V 3A.

4. Carga de dispositivos USB (pic. 4)

4.1 Conecte su dispositivo al PB utilizando el cable que viene con el banco de alimentacién
o su teléfono movil/tableta.

4.2 Amedida que se descargue la bateria externa, se iran iluminando gradualmente menos
luces. Cuando su aparato esté completamente cargado, extraiga la bateria.

La indicacion puede no ser precisa inicialmente, ya que el banco de energia realiza
una auto-calibracion a lo largo de cinco ciclos completos de carga y descarga.

Ajustes del reloj:

1. Pulse el botén de encendido para abrir la pantalla

2. Pulse de nuevo para entrar en la pagina del reloj

3. Mantenga pulsado para entrar en la configuracion del reloj
4. Aparecera un aviso para fijar la hora

5. Pulsacion corta para introducir los ajustes de tiempo

2. Pregled proizvoda (sl. 2)

3. Pover bank punjenje (sl. 3)

3.1 Povezite USB (kupuje se zasebno) ili USB/Tipe (C) (uklju¢en) na kompatibilni USB
punjag ili racunar. Povezite mikro-USB/USB tip (C) konektor na PB konektor za punjac.
Svetlosni indikatori ¢e se ukljuciti i LED indikator ¢e treptati tokom procesa punjenja
baterije, ukazujuéi na njegovu fazu.

3.2 Kada je baterija potpuno napunjena, prvo isklju¢ite kompatibilni punja¢ iz PB-a, a zatim
ga izvadite iz uti¢nice. Drzite utikac, ali ne i kabl kada iskljucujete punjac.

Trajanje punjenja moze biti znatno duze sa nekim punjac¢ima koji podrzavaju samo
PD 5V 3A.

4. Punjenje USB uredaja (sl. 4)

4.1 Povezite svoj uredaj sa PB pomocu kabla koji dolazi sa pover bankom ili vaseg
mobilnog telefona/tableta.

4.2 Kako se spoljna baterija prazni, svetla ¢e postepeno svetleti manje. Kada je vas uredaj
potpuno napunjen, uklonite bateriju.

Indikacija mozda nece biti tacna na pocetku jer power banka vrsi automatsku
kalibraciju tokom pet punih ciklusa punjenja i praznjenja.

Podesavanja sata:

Kliknite na dugme za napajanje da biste otvorili ekran
Kliknite ponovo da udete na stranicu sa satom
Pritisnite i drzite da biste uneli podeSavanja sata
Prikazuje se upit za pode$avanje vremena

Kratko pritisnite za ulazak u pode$avanja vremena
Ponovo kratko pritisnite da biste podesili veli¢inu broja
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. Ornag npoaykty (man. 2)

. 3apsaaka naBep6aHka (puc. 3)

3.1 NMigkniovite USB (kynyeTbest okpemo) abo USB/Type (C) (BxoauTb 40 KOMMMEKTY) A0
cymicHoro 3apsiHoro npuctpoto USB abo komn'totepa. Migkntovite pos'em micro-USB/USB
Tny (C) po pos'emy 3apsiaHoro npuctpoto PB. CBiTnoBi iHAMKaTOpU yBIMKHYTLCS, @ CBIiT-
nopiofgHUIA iHaMKaTop BnrmaTmMe NPOTAroM YCbOro MPOLIECY 3apskaHHA akymynsatopa,
BKa3ylouu Ha iioro ctagio.

3.2 Konu akymynsTop NOBHICTIO 3apspKeHWii, crnoYaTtky Bid'eaHanTe CymiCHWIA 3apsaaHuit
npuctpiit Big MB, a NoTiM BUIAMITL oro 3 po3eTku. Bin'eaHytoun 3apsaHUin NpUCTPIid, Tpu-
MaiTecs 3a BUNKY, @ HE 3a LUHYP.

[

TpuBanicTb 3apsapXaHHA Moxe GyTU 3HaYHO 3 npum-
CTpOsAMM, WO NiATPUMYIOTbL nuwe PD 5V 3A.

4. 3apsipka USB-npucTpois (man. 4)

4.1 TigkntodiTe CBIK NpucTpiii Ao PB 3a gomnomoroto kaGento, Lo NocTa4aETbCst pasom i3
nasepbaHkom, abo MobifnbHOro TenedoHy/nnaxLweTa.

4.2 Y Mipy po3psiixaHHsi 30BHILLIHBOTO akymynsiTopa NocTynoBo Byae 3aropsTucs MeHLle
inavkaTopis. Konn npucTpiit NOBHICTIO 3apaanTLCS, BUAMITL akyMynaTop.

MovaTtkoBa iHAUKALIiA MOXe BYTH HETOYHOIO, i P
TUYHe KanibpyBaHHA NPOTAroM M’siTM NOBHUX LIMKNIB

HanawTyBaHHs roaguHHUKa:

1. HaTUCHITb KHONKY XWBNEHHA, o6 BiAKPUTY ekpaH

2. HaTucHiTh e pas, Wob nepenTn Ha CTOPIHKY roAnHHUKa

3. HaTucHiTb i yTpumyiiTe, o6 yBIiTM A0 HanalTyBaHb roAVHHUKA
4. BinobpaxaeTbcsi nigkaska Npo BCTAHOBMEHWI Yac

BUKOHYE
Ta po3p:

11. ligai paspauskite, kad jvestuméte kitg skaitmeninj nustatyma
12. Nustatykite valandas ir minutes $ia tvarka

13. Saranka baigta ligai paspauskite , kad grjiztuméte j sgsajg
14. Siuo metu Zadintuvas jau nustatytas

15. Bakstelékite dar karta, kad pereituméte j kitg puslapj

16. Tiesiog bakstelékite , kad baigtuméte Zzadintuvg

6. Druk nogmaals kort op om de grootte van het nummer aan te passen
7. Ingedrukt houden om de volgende cijferinstelling in te voeren

8. Stel de uren, minuten en seconden in deze volgorde in

9. Setup voltooid

10. Lang indrukken om terug te gaan naar de interface

11. Klokset compleet

Alarminstellingen:

Lang indrukken om naar de interface voor het instellen van de tijd te gaan
Druk nogmaals lang om de interface voor de alarminstellingen te openen
Het alarmsymbool licht op Geeft aan dat het alarm aan is

Het logo is verduisterd Geeft aan dat het alarm uit staat

Kort indrukken om aan of uit te selecteren

Selecteer uit Druk lang om de instellingeninterface te verlaten

Selecteer op Lang indrukken om de alarminstellingen te openen

Er knippert een ingestelde tijd boven de prompt

Kort indrukken om de alarminstellingen te openen

10. Tik nogmaals om de getalgrootte aan te passen

11. Lang indrukken om de volgende cijferinstelling in te voeren

12. Stel de uren en minuten in deze volgorde in

13. Setup voltooid Lang indrukken om terug te gaan naar de interface

14. Op dit punt is het alarm al ingesteld

15. Tik nogmaals om naar een andere pagina te gaan

16. Tik gewoon op om het alarm te beéindigen
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6. Prosze ponownie krétko nacisng¢, aby dostosowac¢ rozmiar liczby
7. Prosze nacisngg i przytrzymac, aby wprowadzi¢ kolejng cyfre

8. Prosze ustawi¢ godziny, minuty i sekundy w nastepujacej kolejnosci
9. Konfiguracja zakonczona

10. Diugie nacisniecie powoduje powrét do interfejsu

11. Kompletny zestaw zegara

Ustawienia alarmu:

Diugie naci$niecie powoduje przejscie do interfejsu ustawien czasu

Prosze ponownie nacisngc i przytrzymac przycisk , aby przejs¢ do interfejsu ustawien alarmu
Swieci sig znak alarmu Wskazuje, ze alarm jest wiaczony

Logo jest przyciemnione Wskazuje, ze alarm jest wytgczony

Krotkie naci$nigcie, aby wigczy¢ lub wytgczy¢

Prosze wybra¢ off Diugie nacisniecie powoduje wyjscie z interfejsu ustawien
Prosze wybra¢ na Diugie naci$nigcie, aby wprowadzi¢ ustawienia alarmu
Powyzej znajduje sig¢ migajgcy komunikat z ustawionym czasem

Krotkie naci$nigcie, aby wprowadzi¢ ustawienia alarmu

10. Proszg dotkng¢ ponownie, aby dostosowa¢ rozmiar liczby

11. Prosze nacisnac i przytrzymac, aby wprowadzi¢ kolejng cyfre

12. Proszg ustawi¢ godziny i minuty w nastepujgcej kolejnosci

13. Konfiguracja zakonczona Diugie naci$nigcie powoduje powrét do interfejsu
14. W tym momencie alarm jest juz ustawiony

15. Prosze dotkng¢ ponownie, aby przejs¢ do innej strony

16. Wystarczy dotkng¢, aby zakonczy¢ alarm
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6. Premir brevemente de novo para ajustar o tamanho do nimero

7. Prima e mantenha premido para introduzir a defini¢do do digito seguinte
8. Defina as horas, os minutos e os segundos por esta ordem

9. Configuragéo concluida

10. Premir demoradamente para regressar a interface

11. Conjunto de relégios completo

Definigoes de alarme:

Premir demoradamente para entrar na interface de definigéo da hora

Premir longamente novamente para entrar na interface de defini¢des de alarme
O sinal de alarme acende-se para indicar que o alarme esté ligado

O logétipo esta escurecido Indica que o alarme esta desligado

Premir brevemente para selecionar ligado ou desligado

Selecionar desligado Premir demoradamente para sair da interface de definicdes
Selecionar ao premir longamente para entrar nas defini¢des de alarme

Ha uma mensagem intermitente de tempo definido acima

Premir brevemente para aceder as definices de alarme

10. Toque novamente para ajustar o tamanho do nimero

11. Premir demoradamente para introduzir a defini¢do do digito seguinte

12. Definir as horas e os minutos por esta ordem

13. Configuragéo concluida Premir demoradamente para voltar a interface

14. Nesta altura, o alarme ja esta ativado

15. Toque novamente para mudar para outra pagina

16. Basta tocar para terminar o alarme
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6. Apasati scurt din nou pentru a ajusta dimensiunea numarului
7. Tineti apasat pentru a introduce setarea urmatoarei cifre

8. Setati orele, minutele si secundele in aceasta ordine

9. Configurare completa

10. Apasati lung pentru a reveni la interfata

11. Set de ceasuri complet

Setari alarma:

Apaésati lung pentru a intra in interfata de setare a orei

Apésati lung din nou pentru a intra in interfata de configurare a alarmei
Semnul de alarma se aprinde Indica faptul ca alarma este activata
Sigla este intunecata Indica faptul ca alarma este oprita

Apésati scurt pentru a selecta pornit sau oprit

Selectati off Apasati lung pentru a iesi din interfata de setéri
Selectati la Apasare lunga pentru a intra in setdrile alarmei

Existd un prompt intermitent de timp setat mai sus

. Apdsare scurta pentru a intra in setarile alarmei

10. Atingeti din nou pentru a ajusta dimensiunea numarului

11. Apasati lung pentru a introduce setarea urmatoarei cifre

12. Setati orele si minutele in aceasta ordine

13. Configurare completa Apasati lung pentru a reveni la interfata
14. In acest moment, alarma este deja setata

15. Atingeti din nou pentru a trece la o alta pagina

16. Atingeti doar pentru a opri alarma
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5. KopoTkoe HaxaTtvie [n1si BBOf@ HacTpoek BpemMeHu

6. HaxmuTe elle pas, 4ToBbl OTperynposarh pasmep yucna

7. Haxmute 1 yaepxusaiTe, 4ToObl BBECTU CrEAYIOLLYI0 LIMcPY HACTPOMKK
8. YCTaHOBWTE Yachl, MUHYTbI 1 CEKYH/bI B TakoM Nopsiake

9. YctaHoBKa 3aBeplLueHa

10. inuTensbHoe HaxaTue Ansa Bo3sparta K uHTepdency

11. Habop 4acoB B komnnekTe

HacTtpoiiku 6yavnbHuka:

. AnuTtenbHoe HaxaTne No3BonseT BOWTU B MHTEPEEIC HaCTPOIKN BpeMeHn
HaxmuTe elle pas, 4ToGbl BOWTU B MHTEPENC HACTPOeK ByannbHUKa
Baropaetcs 3Hak TpeBoru YkasblBaeT Ha To, YTO TpeBora BKIIO4eHa

Torotun 3aTemHeH YkasblBaeT Ha To, YTO BYAUNbHIUK BbIKIIOHEH

KopoTkoe Haxartvie ans BbiGopa BKIIO4YEHIUS! UK BbIKIIOYEHUS

BbiGepuTe Bbiki. [INUTenbHOe HaxaTue s BbIXOAA U3 MHTepdeiica HacTpoek
BbiGepuTe Npy ANUTENLHOM HaxaTuu, YToBbl BOATU B HACTPOIKU GyAunbHMKa
CBepxy MUraeT rogckaska 06 ycTaHOBMEHHOM BpeMeHu

KopoTkoe Haxartve ans BXoAa B HAaCTpOiik1 GyannbH1Ka

10. HaxxmuTe elle pas, 4Tobbl U3MEHUTL pasmep LUUdp

11. ANnTenbHO HaxMuUTe, 4ToBbl BBECTU CrEAYIOLLYIO Py HACTPOIKM

12. YcTaHoBUTE Yachkl ¥ MUHYTbI B TAKOM nopsake

13. HacTpoiika 3aBepLueHa [innTensHoe Haxatue Ans Bo3Bpata k MHTepdeiicy
14. B 3TOT MOMEHT CUrHan TpeBoru yxe ycTaHoBneH

15. HaxmuTe ellie pas, 4Tobbl NEPEKMIOYUTLCS Ha APYrYI0 CTPaHULYy

16. MPOCTO KOCHUTECh, UTOBbI 3aBEPLUMTH CUrHAI TPEBOTU

CONOORWN =

7. Stlacenim a podrzanim tladidla zadate nastavenie dalej Cislice
8. Nastavte hodiny, minuty a sekundy v tomto poradi

9. Nastavenie je dokoncené

10. DIhym stlacenim sa vratite do rozhrania

11. Suprava hodin kompletna

Nastavenia budika:

Dlhym stlacenim vstipite do rozhrania nastavenia ¢asu

Opatovnym dlhym stlaenim vstupite do rozhrania nastaveni budika
Rozsvietenie signalu alarmu Signalizuje, Ze alarm je zapnuty

Logo je stmavnuté Oznacuje, Ze alarm je vypnuty

Kratkym stlac¢enim vyberte moznost zapnuté alebo vypnuté
Vyberom moznosti vypnuté Dlhym stlacenim opustite rozhranie nastaveni
Vyberte na DIhym stlaenim vsttpite do nastaveni budika

Nad nim je nastaveny ¢as blikajlcej vyzvy

Kratkym stlacenim vstipite do nastaveni budika

10. Opatovnym tuknutim na polozku upravite velkost &isla

11. DIhym stlagenim vsttpite do nastavenia dal$ej islice

12. Nastavte hodiny a minuty v tomto poradi

13. Nastavenie dokon&ené Dlhym stlacenim sa vratite do rozhrania
14.V tomto okamihu je uz alarm nastaveny

15. Opatovnym tuknutim na polozku prepnete na inu stranku

16. Ak chcete ukoncit budik, staci tuknut na polozku

OCRENOOTHWN =

7. Pritisnite in pridrzite , da vnesete naslednjo nastavitev Stevilk
8. Nastavite ure, minute in sekunde v tem vrstnem redu

9. Nastavitev je konana

10. Z dolgim pritiskom se vrnete v vmesnik

11. Komplet ure je popoln

Nastavitve alarma:

Z dolgim pritiskom vstopite v vmesnik za nastavitev ¢asa

Ponovno dolgo pritisnite , da vstopite v vmesnik za nastavitve alarma
Alarmni znak se prizge Oznacuje, da je alarm vklopljen

Logotip je zatemnjen Oznacuje, da je alarm izkloplien

Kratek pritisk za izbiro vklopa ali izklopa

Izberite izklop Dolgo pritisnite , da zapustite vmesnik za nastavitve
Izberite na Dolgo pritisnite za vstop v nastavitve alarma

Zgoraj je prikazan utripajoCi poziv za nastavljeni ¢as

Kratek pritisk za vstop v nastavitve alarma

10. Ponovno tapnite, ¢e Zelite prilagoditi velikost Stevilke

11. Z dolgim pritiskom vnesete nastavitev naslednje Stevilke

12. Ure in minute nastavite v tem vrstnem redu

13. Nastavitev kon¢ana Dolgo pritisnite , da se vrnete v vmesnik
14.V tem trenutku je alarm Ze nastavljen

15. Ponovno tapnite, ¢e Zelite preklopiti na drugo stran

16. Tapnite, da koncate alarm

COENOOTRWN =

6. Vuelva a pulsar brevemente para ajustar el tamafio del nimero
7. Mantenga pulsado para introducir el siguiente ajuste de digitos
8. Fije las horas, los minutos y los segundos en este orden

9. Puesta a punto completada

10. Pulsacién larga para volver a la interfaz

11. Juego de relojes completo

Ajustes de alarma:

Pulsacion larga para entrar en la interfaz de ajuste de la hora

Vuelva a realizar una pulsacion larga para entrar en la interfaz de configuracion de la alarma
La sefial de alarma se enciende Indica que la alarma esta activada

El logotipo se oscurece Indica que la alarma esta apagada

Pulsacion corta para seleccionar encendido o apagado

Seleccione desactivado Pulse prolongadamente para salir de la interfaz de configuracion
Seleccionar en Pulsacion larga para entrar en los ajustes de la alarma

Hay un indicador parpadeante de tiempo establecido arriba

Pulsacion corta para entrar en los ajustes de la alarma

10. Pulse de nuevo para ajustar el tamafio del nimero

11. Pulsacion larga para introducir el siguiente ajuste de digitos

12. Fije las horas y los minutos en este orden

13. Configuracion completada Pulsacion larga para volver a la interfaz

14. En este punto, la alarma ya esta activada

15. Pulse de nuevo para cambiar a otra pagina

16. Solo tiene que pulsar para finalizar la alarma

CONOOHWN =

7. Pritisnite i drzite da biste uneli podeS$avanje sledece cifre
8. Podesite sate, minute i sekunde ovim redosledom

9. Podesavanje je zavreno

10. Dugo pritisnite da biste se vratili na interfejs

11. Sat je kompletan

Podes$avanja alarma:

Dugo pritisnite da biste usli u interfejs za podeSavanje vremena
Ponovo dugo pritisnite da biste usli u interfejs pode$avanja alarma
Znak alarma svetli Ukazuje na to da je alarm uklju¢en

Logo je zatamnjen Oznacava da je alarm isklju¢en

Kratko pritisnite za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje

|zaberite isklju¢eno. Dugi pritisak da biste izasli iz interfejsa pode$avanja
Izaberite na Dugi pritisak da biste uneli pode$avanja alarma

Gore je postavljeno vreme koje treperi

Kratko pritisnite da biste uneli pode$avanja alarma

10. Dodirnite ponovo da biste podesili veli¢inu broja

11. Dugo pritisnite da biste uneli podeSavanje sledece cifre

12. Podesite sate i minute ovim redosledom

13. Pode$avanije je zavrSeno Dugo pritisnite da biste se vratili na interfejs
14. U ovom trenutku, alarm je ve¢ podesen

15. Dodirnite ponovo da biste presli na drugu stranicu

16. Samo dodirnite da prekinete alarm

©CONONHWN =

5. KopoTke HaTUCKaHHs [1Ns BXOAY B HANalUTyBaHHs yacy

6. MoBTOPHE KOPOTKE HAaTUCKaHHS, LWO6 3MiHUTK po3mip yucna
7. HaTucHiTb i yTpumyiiTe, W06 BBECTU HACTYNHY Lndbpy

8. BCTaHOBITb rOANHU, XBUNKMHU Ta CEKyHAU B TakoMy NopsiaKy
9. HanawTyBaHHs 3aBepLUeHO

10. TpuBane HaTUCKaHHs NS NOBEPHEHHS [0 iHTepdency

11. KoMnnekT roguHHMKa B KOMNNEeKTi

HanawTryBaHHs curHanisauii:

. TpuBane HaTUCKaHHs ANs BXOAYy B iHTepdeic HanalTyBaHHs Yacy

MoBTOpHE TpUBane HaTMCcKaHHs Ans BXofy B iHTepdeiic HanawTysaHb byannbHnka
CBiTUTbCA iHAMKATOP TpMBOTM BKasye Ha Te, Lo ByannbHUK YBIMKHEHO

Torotnn 3aTemHeHuit Bkasye Ha Te, WO ByANNbHIK BUMKHEHO

KopoTke HaTuCKaHHs Anst BBIMKHEHHS! 260 BUMKHEHHS!

Bubepitb BUMKHeHO TpuBane HaTUCKaHHS ANs BUXoAy 3 iHTepdelcy HanawTyBaHb
HatuchiTb i yTpumyitTe, Wo6 yBiiAT1 A0 HanawwTyBaHb GyaunbHUKa

Buie MUroTnTe nikaska npo BCTAHOBMEHWIA Yac

KopoTke HaTuckaHHs Anst BXOAly A0 HanalTyBaHb GyannbHuka

10. TopkHiTbCs Le pas, Wob BigperynoBaT po3mip yncna

11. TpuBane HaTUCKaHHS ANst BBEAEHHS HACTyNHOT Ludpn

12. BCTaHOBITb FOAVHM Ta XBUNUHU B TAKOMY NOPSIAKY

13. HanawTyBaHHs 3aBepLueHo TpuBane HaTMCKaHHS Ans NOBEPHEHHS [0 iHTepdeiicy
14. Ha ubomy etani 6yannbHUK BXe BCTAHOBIEHMUIA

15. HaTucHiThb Le pas, Wwob nepeiTyt Ha iHLLY CTOPIHKY

16. MpOCTO TOPKHITLCA, W06 BUMKHYTU ByANNbHIK

CENDOBE LN

Problému parbaude

Probléma Atrisinajums

1) Savienojiet ierici ar ladétaju, iepriek$ noraditaja seciba.
2) Parbaudiet vai kontaktos nav tikusi putekli un
savienojums ir stingrs.

PB neladéjas

Ja iepriek§ minétaja sarakstd minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk

Ja jums ir kadi jautdjumi, pirms nogadat ierici veikala, lidzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzésanas vietné canyon.eu/user-help-desk.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms &1 produkta lietoSanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, dens vai puteklu iedarbibai.
Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu limeni.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu
sildiericem un nepaklaujiet to tieSiem saules stariem.
3. lzstradajums japievieno tikai tadam baro$anas avotam, kads noradits lietoSanas
rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet $kidros tirianas l1dzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.

Trikéiy Salinimas

Problema Sprendimas

1) Prijungdami prie maitinimo $altinio (jkrovimui) laikykités jungéiy
PB sekos.

nejkraunamas 2) Isitikinkite, kad maitinimo banko kontaktai gerai priglunda prie
ikroviklio kontakty ir kad jie néra ne$vars.

Jei pirmiau pateiktame sagrase nurodyti veiksmai nepadeda i$spresti problemos, kreipkités
i palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atne$dami jrenginj j parduotuve, parasykite mums
elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-help-desk
esanciame pokalbyje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami & gaminj atidZiai perskaitykite ir laikykités visy
instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmés, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir
nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo
maitinimo $altinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik $luoste.

Problemen oplossen

Uitgave Oplossing

1) Houd u aan de volgorde van aansluitingen bij het aansluiten op
De PB laadt de voeding (voor opladen).

niet op 2) Zorg ervoor dat de contactpunten van de powerbank goed
aansluiten op de contactpunten van de oplader en dat ze niet vuil zijn.
Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het probleem, neem
dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site canyon.eu/user-help-desk.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product
gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt
aangegeven in de gebruikshandleiding.
4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Rozwigzanie

1) Podczas podtgczania do zrédta zasilania (w celu
tadowania) nalezy przestrzegac kolejnosci potgczen.

2) Upewnij sig, ze styki power banku $cisle przylegajg do
stykow tadowarki i nie sg zabrudzone.

PB nie faduje sie

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigzg problemu, skontaktuj si¢ z dzialem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz do
nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy uwaznie
przeczytac wszystkie instrukcje i postgpowac zgodnie z nimi.
1. Nie naraza¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie wilgoci, wody lub
kurzu. Nie instalowa¢ w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci i zapyleniu.
2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur: nie
umieszczaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.
3. Produkt nalezy podtgcza¢ wytgcznie do zrédta zasilania typu wskazanego w instrukcji
obstugi.
4. Nigdy nie rozpyla¢ ptynnych detergentéw czyszczacych. Urzadzenie nalezy czysci¢
wylgcznie szmatka.

Resolugéo de problemas

Questao Solugdo
1) Respeitar a sequéncia de ligagdes aquando da ligagdo a fonte
O PB néo de alimentagdo (para carregamento).

carrega 2) Certifique-se de que os contactos do banco de poténcia
encaixam bem nos contactos do carregador e que ndo estéo sujos.

Se as acgdes da lista acima nédo contribuirem para a resolugédo do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale connosco
em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar este
produto.
1. N&o exponha o aparelho a humidade excessiva, 4gua ou poeira. Nao
instalar em locais com elevado nivel de humidade e poeira.
2. Nao exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto de aparelhos
de aquecimento e ndo o exponha aos raios solares directos.
3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagao eléctrica do tipo indicado no
manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas com
um pano.

Depanare

Problema Solutie

1) Respectati secventa conexiunilor la conectarea la
sursa de alimentare (pentru incarcare)

2) Asigurati-va ca, contactele bateriei externa se
potrivesc strans cu contactele incarcatorului si ca nu
sunt murdare.

PB nu se incarca

n cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON canyon.ro/user-help-desk

Dacéa aveti intrebari, va rugédm sa ne trimiteti un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe pagina web
canyon.ro/user-help-desk.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile inainte de a utiliza acest produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf. Nu instalati
n incaperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.
2. Nu expuneti aparatul la caldura: nu-l plasati in apropierea aparatelor de
ncalzire si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.
3. Produsul se conecteaza numai la sursa de alimentare cu energie
electrica de tipul indicat in manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti de curatare lichizi. Curatati dispozitivul numai cu o carpa.

YcTpaHeHue HeucnpaBHocTewn

MpoGnema PeweHune

1) Mpw NoaKnOYEHNM K UCTOUHNKY NUTaHUSA (ANs 3apsiaku) — CTPOro
cobntogaiite nocnefoBaTensHOCTL NOAKMHYEHUS.

2) Y6eputecb B TOM, YTO KOHTaKTbl MOPTATUBHOMO akkymynstopa
NMNOTHO MPWNErarT K KOHTaKTaM 3apsiAHOro yCTPOWCTBa, a camu
KOHTaKTbl HE 3arpsA3HeHbI.

PB He 3apsixa-
etcs

Ecnu [ieficTBNS 13 NpUBEEHHOTO BbIlLE CMICKa HE CMOCOGCTBYIOT PELLEHUIO NpoGremb,
obpatuTeck B cnyx6y noaaepxku no agpecy caiita CANYON canyon.eu/user-help-desk
B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI Kakux-nmbo BOMPOCOB, Mpexae YeM OTHECTU YCTPOWCTBO B
MarasuH, HanuluTe HaMm Ha ANEeKTPOHHbIV aapec support@canyon.eu Wnn B YaT Ha
Be6-cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

WHCTPYKLWU NO TEXHWUKE BE3OMNACHOCTU
BHUMaTenbHoO npouvTanTe M criefyite BCEM WHCTPYKUMSM nepeq uc-
nonb3oBaHWem 3Toro npogykra. 1. He nopsepraiiTe ycTpoMcTBO BO3-
[eViCTBUIO U3NULWHe Bnarn, Boabl unu nbinu. He ycTtanaenuBainte B
NOMELLEHUAX C NOBbILIEHHON BAAXHOCTBIO U 3aMblNeHHOCTbI0. 2. He no-
[BepraiiTe yCTPOCTBO BO3AENCTBUIO BbICOKVX TEMMEPATYP: He CTaBbTe
€ro psfoM C HarpeBaTesibHbIMU Npubopamu 1 He noasepraiTe Bo3aen-
CTBUIO NPAMbIX CONMHEYHbIX nyqeﬁ. 3. l/lsnenme AO0MKHO NOAKNIOYATLCA K UCTOYHUKY NUTa-
HWSi TONMbKO TOro TUNa, KOTOPLIV yKka3aH B PykOBOACTBE Mo akcnnyaTauuu. 4. Hukorga He
pacnbInanTe Xuakue MorLmne cpeacTea. YncTute yCTporNcTBO TOMBKO TKaHbIO.

Riesenie problémov

Problém Riesenie

1) Pri pripdjani k napdjaciemu zdroju pred nabijanim
dodrzujte postupnost krokov.

2) Skontrolujte, ¢i sa kontakty na nabijacej stanici a
nabijacke navzajom dotykaju a ¢i nie s znedistené.

PB sa nenabija

Ak opatrenia z vy$Sie uvedeného zoznamu neprispeju k vyrieSeniu problému, obratte sa na
tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim tohto vyrobku si pozorne precitajte a dodrziavajte vSetky
pokyny.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo prachu.
Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a prasnostou.
2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestiiujte ho do blizkosti
vykurovacich zariadeni a nevystavujte ho priamemu sineénému Ziareniu.
3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napéjania typu uvedeného v navode na
obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj Cistite iba handri¢kou.

Odpravljanje tezav

Izdaja Resitev

1) Pri prikljucitvi na napajalnik (za polnjenje) upo$tevajte zaporedje
priklju¢kov.

2) Prepri¢ajte se, da se kontakti napajalne banke tesno prilegajo
kontaktom polnilnika in da niso umazani.

PB se ne polni

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Ce imate kakrsna koli vpraganja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z nami
na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upoStevajte vsa
navodila.
1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu. Ne
names¢aijte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vro€ini: ne postavljajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavljajte neposrednim son¢nim Zarkom.
3. Izdelek mora biti priklju¢en samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za
uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekocih Cistilnih sredstev. Napravo Cistite samo s krpo.

Solucién de problemas

Edicion Solucién

1) Respete el orden de las conexiones cuando se conecte a la
fuente de alimentacion (para la carga).

2) Asegurese de que los contactos del banco de energia encajan
bien con los contactos del cargador y que no estan sucios.

PB no se carga

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.eu/user-help-desk

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o escriba
en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo a la tienda.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar este
producto.
1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o polvo. No
instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccién ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectara Unicamente a la fuente de alimentacion del tipo indicado en el
manual de instrucciones.
4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo con un pafio.

Resavanje problema

Uzmanibu

1) Neveriet ierici vala. Baterija var uzspragt, kad tiek bojata. Neveiciet ierices remontu,
to darot var zaudét garantiju.

2) Priek$ optimalas iekartas darbibas, ta ir jauzglaba vietas ar temperattru no 15 lidz
25 °C. Parak augsta vai zema temperature var ietekmét baterijas kapacitati un saisinat
baterijas darbibas laiku. Parak sakarsusi vai atdzisusi baterija, Tslaicigi var nedarboties.
3) Neizmetiet baterijas ugunt, tas var uzspragt.

Garantijas atbildiba

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirk8anas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kviti vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta
péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalpo$anu, prece kopa ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu (Ceku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam
pirkuma vietad. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalpo$anas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama vietné
canyon.eu/warranty-terms

RaZo$anas datums: (skatit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipra, +357 25 857000, asbis.com

Saskana ar vietgjiem noteikumiem jasu izstradajums un/vai ta akumulators jaizmet
atseviSki no sadzives atkritumiem. Kad 8T izstradajuma kalpo$anas laiks ir beidzies,
nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

ISPEJIMAS

1) NeiSardykite korpuso. Pazeistas akumuliatorius gali sprogti. Nerekomenduojama
bandyti remontuoti prietaiso patiems, nes dél to bus prarasta garantija.

2) Kad maitinimo blokas veikty optimaliai, jis turi bati laikomas 15-25 °C temperataroje.
Dél per aukstos arba per Zemos temperatiros baterija praranda talpg ir sutrumpéja jos
eksploatavimo laikas. Prietaisas su pernelyg jkaitusiu arba atvésusiu akumuliatoriumi
gali laikinai neveikti.

3) NeiSmeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ «CANYON» jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaztarastyje.
Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy graZinimas uz pirkinj atliekamas
CANYON nuozitra. Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés turi biti graZintos
Pardavéjui | pirkimo vietg kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztara$ciu). 2 mety
garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos. Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos
informacijos apie naudojimg ir garantijg galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuveZkite jj j vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmong.

WAARSCHUWING

1) Demonteer de behuizing niet. De batterij kan bij beschadiging exploderen. Het wordt
afgeraden om te proberen het apparaat zelf te repareren, omdat u dan uw garantie
verliest.

2) De powerbank moet worden bewaard op een plaats met een temperatuur tussen 15 en
25°C voor optimale prestaties. Een te hoge/lage temperatuur leidt tot capaciteitsverlies
en een kortere levensduur van de batterij. Een apparaat met een te sterk verhitte of
afgekoelde batterij werkt mogelijk tijdelijk niet.

3) Gooi batterijen niet in vuur, want ze kunnen exploderen.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende verkoper
CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon of op de
vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van
de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice te krijgen,
moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop,
samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie vanaf de datum
van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende informatie over
het gebruik en de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij gescheiden van
het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft bereikt,
breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

OSTRZEZENIE

1) Nie nalezy demontowa¢ obudowy. Uszkodzona bateria moze eksplodowac. Nie
zaleca sie podejmowania prob samodzielnej naprawy urzgdzenia, co spowoduje utrate
gwarangiji.

2) Aby uzyskac¢ optymalng wydajnos$¢, power bank musi by¢ przechowywany w miejscu
o temperaturze od 15 do 25°C. Zbyt wysoka/niska temperatura powoduje utrate
pojemnosci i skrocenie zywotnosci akumulatora. Urzadzenie z nadmiernie nagrzang lub
schtodzong baterig moze tymczasowo nie dziata¢.

3) Nie nalezy wrzucaé baterii do ognia, poniewaz mogg one eksplodowac.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna si¢ w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pienigdzy
za zakupiony produkt bedg realizowane wedtug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary muszg zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje
na temat uzytkowania i gwarancji sg dostgpne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkcji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr, +357 25 857000, asbis.com

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt i/lub jego bateria muszg by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego produktu
nalezy odda¢ go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wtadze.

AVISO

1) Ndo desmontar a caixa. A bateria pode explodir se estiver danificada. Nao é
recomendavel tentar reparar o dispositivo por si proprio, o que resultara na perda da
garantia.

2) A power bank deve ser guardada num local com uma temperatura entre 15 e 25°C
para um desempenho 6timo. Uma temperatura demasiado alta/baixa resulta na perda
de capacidade e numa vida util mais curta da bateria. Um dispositivo com uma bateria
excessivamente aquecida ou arrefecida pode néo funcionar temporariamente.

3) N&o deitar as pilhas no fogo, pois podem explodir.

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra é a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituicdo ou o reembolso da
compra serdo efectuados a discricdo da CANYON. Para obter o servigco de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida Util € de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a
utilizacdo e a garantia estdo disponiveis em canyon.eu/warranty-terms.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

De acordo com os regulamentos locais, 0 seu produto e/ou a sua bateria devem ser
eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua
vida (til, leve-o a uma instalagéo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

AVERTIZARE

1) Nu dezasamblati dispozitivul. Bateria poate exploda. Nu incercati sa reparati singuri
dispozitivul, acest lucru poate duce la pierderea garantiei.

2) Bateria externa trebuie depozitata in locatii cu temperaturi intre 15 si 25 °C pentru
performante optime. Temperaturile prea ridicate sau prea scazute pot duce la pierderea
capacitatii dispozitivului sau la scurtarea duratei de viata. Un dispozitiv cu o baterie
incalzita excesiv sau racita excesiv poate sa nu functioneze temporar.

3) Nu aruncati dispozitivul in foc pentru ca poate exploda.

INFORMATII DESPRE GARANTIE L

Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la VANZATORUL autorizat
CANYON. Data achizitiei este data specificata pe chitanta de vanzare sau pe scrisoarea
de trésura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau rambursarea achizitiei
se va efectua la discretia CANYON. Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie
returnate vanzatorului la locul de cumpérare, impreuna cu dovada de cumpérare (chitanta
sau conosamentul). garantie de 2 ani de la data achizitionrii de catre consumator. Durata
de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare despre utilizare si garantie sunt disponibile
la canyon.ro/garantie-produse

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cipru, +357 25 857000, asbis.com

n conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastréa si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti-l la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

NPEAYNPEXAEHUA

1) 3anpelLaeTcs CHUMaTb KOpMyC YCTPOCTBA. AKKYMYNSTOPbI MOTYT B3pbIBATLCS MPY NOBPEXAe-
Huw. MonbITka OTPEMOHTVPOBATL AaHHbIN MPUGOP HE PEKOMEHAYETCA 1 BE[IET K NOTEPE rapaHTun.
2) [inst onTManbHoM NPON3BOANTENBHOCTY akkyMyNSTOp CrieflyeT XpaHuTb Npy Temnepary-
pe ot 15 go 25 °C. CnuLkoM Bbicokast / Hu3kasi Temnepatypa npUBOAT K CHUKEHWIO MKOCTN
1 cpoka cryx6bl akkyMynsiTopa. Ype3MepHo HarpeTbii/ OXNaxaeHHbIA akkyMynsiTop MOXET
CcTaTh NPUYMHOI BPEMEHHOI HEpPaboTOCMOCOBHOCTH YCTPOICTBA.

3) He yHuuTOXaIiTE aKKyMyNATOPbI MYTEM CKUraHUs, OHU MOTyT B30pBaThbCS.
TAPAHTUNHBIE OBA3ATENIbCTBA

[apaHTUiiHbIN CPOK HaUMHAETCA CO AHS NOKYMNKK n3aenus y asTopusosarHoro NMPOOABLIA
CANYON. [lata nokynku - 310 AaTa, ykasaHHasi B TOBApHOM Yeke Unu HaknagHon. B Teve-
HYe rapaHTUHOrO CPOKa PEMOHT, 3aMeHa UNi BO3BPAT AEHEr 3a MOKYMKy OCYLLEeCTBSTCS
no ycmoTpeHuto komnaHun CANYON. [ins nonyyeHusi rapaHTuiiHoro obenyxviBaHus Tosap
[0MKeH bbITb BO3BPALLIEH NPOAABLIY MO MECTY MOKYMKI BMECTE C NOATBEPXKAEHNEM NOKYMKMA
(Y4ek MK HaknagHas). rapaHTUs 2 roga ¢ MOMEHTa Mokyrnku notpedutenem. Cpok cnyx6bl
cocTasnsieT 2 roaa. [lononHuTENbHY0 MHGOPMAaLo 06 UCMONL30BAHUM U FapaHTUN MOXHO
HalTu Ha caiite canyon.eu/warranty-terms

[ata usrotoBnenus: (cM. Ha ynakoske). CaenaHo B Kutae.

MpousBogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

B cOOTBETCTBUM C MECTHbIMM npasunamu, Bawle nsgenve w/vnu ero 6aTapesi AOIMKHbI
YyTUNuM3npoBaTbCA OTAENbHO OT BbITOBbLIX oTtxofdoB. [Mo ucteveHun Cpoka CJ'Iy)K6bI
[A@HHOrO U3aenus caaiiTe ero B MYHKT yTunusauuu, Ha3HaYeHHbI MECTHbIMW BNacTAMU.

VYSTRAHA

1) Kryty zariadenia nerozoberajte. Batéria by mohla pri poSkodeni vybuchnut.
Neodporuca sa opravovat zariadenie svojpomocne, prili by ste o zaruku.

2) V zaujme dosiahnutia optimalneho vykonu skladujte nabijaciu stanicu na miestach s
teplotou od 15 do 25 °C. Pri prili§ vysokej/nizkej teplote hrozi riziko straty kapacity alebo
skratenia Zivotnosti batérie. Zariadenie s nadmerne prehriatou alebo podchladenou
batériou nemusi do¢asne fungovat'.

3) Batérie nevhadzujte do ohnia, pretoze by mohli vybuchnut.

ZARUCNE PODMIENKY

Zaruéna doba zacina plynut odo dfia zakupenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zaru¢nej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podia uvazenia spolo¢nosti CANYON. Na ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kupe (Uctenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nékupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. DalSie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Podla miestnych predpisov sa va$ vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

OPOZORILO

1) Ne razstavljajte ohisja. Baterija lahko ob po$kodbi eksplodira. Ni priporocljivo, da
napravo popravljate sami, saj boste s tem izgubili garancijo.

2) Za optimalno delovanje mora biti power banka shranjena na mestu s temperaturo
med 15 in 25 °C. Previsoka/nizka temperatura povzro¢i izgubo zmogljivosti in krajSo
Zivljenjsko dobo baterije. Naprava s preve¢ segreto ali ohlajeno baterijo morda za¢asno
ne bo delovala.

3) Baterij ne odlagajte v ogenj, saj lahko eksplodirajo.

GARANCIJA

Garancijski rok zacne te¢i zdnem nakupa izdelka pri pooblas¢enem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. V/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vrniti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potro$nika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat
za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

ADVERTENCIA

1) No desmonte la caja. La bateria puede explotar si se dafia. No se recomienda que
intente reparar el aparato usted mismo, ya que perdera la garantia.

2) El banco de energia debe almacenarse en un lugar con una temperatura que
oscile entre 15 a 25°C para un rendimiento 6ptimo. Una temperatura demasiado alta/
baja provoca la pérdida de capacidad y la reduccion de la vida util de la bateria. Un
dispositivo con una bateria excesivamente calentada o enfriada puede no funcionar
temporalmente.

3) No tire las pilas al fuego porque pueden explotar.

RESPONSABILIDAD DE LA GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida util es de 3 afios. Encontrara informacién
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chipre, +357 25 857000, asbis.com

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por separado
de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida util, llévelo
a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

UPOZORENJE

Issue Resenje

1) Pridrzavajte se redosleda povezivanja prilikom povezivanja na
napajanje (za punjenje).
2) Uverite se da kontakti pover bank-a dobro odgovaraju kontaktima
punjaca i da nisu prljavi.

PB se ne puni

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose reSavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja, po$aljite nam e-po$tu na support@canyon.eu ili poruku u
na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo proditajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom vlazno$cu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavljajte ga blizu uredaja za grejanje i
ne izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod treba da bude priklju¢en samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdZzente za ciS¢enje. Ocistite uredaj samo krpom.

YcyHeHHsi HecnpaBHoCTeN

MNpo6nema PileHHs

1) Mpw nigknoYeHHi 4o mKepena XUBNeHHs (Ans 3apskaHHs) -
PB AOTPUMYIATECH NOCIAOBHOCTI NiAKMIOYEHHS.

He 3apspkaeTbesi | 2) MepekoHalTecs B TOMY, LUO KOHTaKTW MOPTAaTMBHOTO akymynsitopa
LLiNbHO NPUNAaoTb [0 KOHTAKTIB 3apsAHOro NPUCTPOIO Ta He 3abpyaHEH.

SAKwo Aji 3 HaBeAEHOro BULLIE CMIUCKY He CMPUSItOTL BUPILLEHHIO Npobrnemu, 3BepHITbCS A0
cnyx6u nigTpUMKK Ha caiiTi canyon.ua/tech-support-ua.

Y pasi BUHWUKHEHHS Byab-AKUX NUTaHb, NepLl HiX BiAHECTU MPUCTPIN A0 Maras3uHy, Ha-
NULLITL HaM Ha eNeKTPOHHY azpecy support@canyon.eu abo B uaTi Ha Be6G-CTOpIHL
canyon.ua/user-help-desk.

IHCTPYKUIi 3 TEXHIKM BE3MEKU

YBaXKHO npounTaiiTe Ta AOTPUMYWTECH YCiX IHCTPYKLI nepes BUKOpUC-

TaHHSAM L{bOTO NPOAYKTY.

1. He nignaeaiite npucTpiii BNNUBY HaaMipHOT Bonoru, Boau abo nuny.

He BcTaHoBMONTE B NPUMILLIEHHSX 3 NiABULLEHOO BOMONICTIO Ta 3anure-

HicTIO.

2. He nippaBainte npucTpii BNNUBY Tenna: He po3TalloByiiTe Woro no-
6nun3y HarpiBanbHUX Npunagis i He niggasainTe “oro BNIUBY NPSIMUX COHSYHUX MPOMEHIB.
3. Bupib cnia nigknioyatv nuwe [o mKepena XUBMEHHS TUMYy, 3a3Ha4yeHoro B NOCiGHUKY
3 ekcnnyaradii.

4. Hikonu He po3nuntoiTe piaki Mutodi 3acobu. YUcTiTe NPUCTPIi NULLIE TKAHUHOIO.

1) Ne rastavljajte kuciste. Baterija moze eksplodirati ako je oSte¢ena. Ne preporucuje se
da sami poku$avate da popravite uredaj, $to ¢e dovesti do gubitka garancije.

2) Pover bank mora da se ¢uva na lokaciji sa temperaturom u rasponu od 15 do 25°C
za optimalne performanse. Previsoka/niska temperatura dovodi do gubitka kapaciteta i
kra¢eg veka trajanja baterije. Uredaj sa preterano zagrejanom ili ohladenom baterijom
mozda priviemeno nece raditi.

3) Ne bacaijte baterije u vatru jer mogu eksplodirati.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlas¢enog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarnom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povra¢aj novca za kupovinu
ée se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vraéena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potro$aca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnije: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

U skladu sa lokalnim propisima, va$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odloZiti
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka,
odnesite ga u objekat za reciklazu koje su odredile lokalne vlasti.

MONEPEMKEHHA

1) 3a6opoHsieTbes po3bupaTtit NpucTpii. Cnpou camocTiNHOro peMOHTY Npu3BeayTb A0
BTpaTW rapaHTii.

2) ins onTumanbHoOi NPOAYKTUBHOCTI MPUCTPIit 3 akymynsitopamu cnip 36epirat npu
Temnepartypi Big 15 Ao 25 ° C. 3aHafgTo BUCOKA / HU3bKa TemMnepaTypa Moxe Npu3BecTu
[0 3HWKEHHS MOTY)XHOCTI Ta TepMiHy cnyx6u akymynsTtopa. MepeHarpiBaHHs / oxorno-
[PKEHHS MOXE CTaTh NPUYMHOK HEHaNEXHOT po6OTH NPUCTPOIO.

3) He 3HuwyitTe 6aTapeiikut LWNSXOM CranioBaHHs, aXe BOHWN MOXYTb BUBYXHYTU.

lapaHTiiHi 3060B A3aHHA

[apaHTiHWiA TEPMiH NOYMHAETLCSt 3 [HSI MOKYNKWU NpoaykTy B asTopusosaHoro MPO-
[ABLIAA CANYON. [lata nokynku — Lie Aata, 3asHayeHa B TOBapHOMY Yeky abo B TpaH-
CMOPTHIN HaknazHii. MpoTArom rapaHTiRHOro Nepioay PEMOHT, 3aMiHa a0 NOBEPHEHHS
KOLITIB 3a MOKynKy 3AilicHioloTbest Ha poacyd CANYON. LLo6 otpumatu rapanTiiiHe
obcnyroByBaHHs, ToBap HeobXxifHO noBepHyTH MpoaasLo 3a MicLieM NOKYMKU pa3oMm i3
[0Ka30M MOKynku (kBUTaHLUielo abo HaknagHo). MapaHTia 2 pokn 3 MOMEHTY MOKyMKu
cnoxueadem. TepmiH cnyx6u 2 pokun. [logaTtkoBa iHpopmaLlisi Npo BUKOPUCTaHHS Ta ra-
paHTilo AOCTyNHa 3a afpecoto canyon.ua/warranty-terms

[laTa BUroTOBNEHHSI: (AMB. Ha ynakoBLi). BuroToBrneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

Imnoptep B Ykpaiui: TOB [l «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. lasosa,
6yauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

BignosiaHo [0 MicLeBux Npaswus, Ball NPUCTPIi Ta/abo Woro akymynsiTop chig yTunisysa-
Tn okpeMmo Bif, nobyToByx Biaxoais. Konu Tepmin ekcnnyatauii Liboro BUpoby 3akiHYMTbCS,
BiiHECITb 11Oro Ha NepepobKy A0 NYHKTY yTui3auii, Npu3HayeHy MiCLIEBOIO BMajaoio.




